
P a p p R i c h á r d 

„VISSZATÉR MÉG A FÉNY"* 

Nemzettudat és rituális gyakorlat a délvidéki magyarság körében a 
2004. évi március 15-éhez kapcsolódó nemzeti ünnep tükrében 

I. 

„Másfa j ta m a g y a r o k vagyunk mi itt , a D é l v i d é k e n , ezzel egy kicsit h iva lko
d u n k is, d e p o n t o s a n ezé r t van s z ü k s é g ü n k a t öbb i magya r r a is, a b i z t o n s á g 
vége t t , a m i é r t - l ega lábbis r e m é l h e t ő l e g - nek ik is s z ü k s é g ü k lehe t m i r á n k . 
N a , m o s t j ö n m e g i n t egy ezer év, ha m á r az. e lőző t k ib í r t uk , ezt is ki k é n e , d e 
ezt csak együt t t ud juk m e g i n t végigcs iná ln i , úgyhogy kell a n e m z e t i t a r t a l o m , 
t u d o d , a m i b e ' b e n n e van a Szen t István m e g a honfog la lá s , m e g a negy
vennyo lc , szóval az egész, magyar t ö r t é n e l e m m e g i r o d a l o m , m ű v e l ő d é s m e g 
m i n d e n , a j e l k é p e k , é n e k e k , anyanyelv , a ke resz ténység , egyszóval a n e m z e t 
t u d a t , m i n e k s o r o l j a m , é r t ed , n e m ? Vo l t á l m o s t az. ü n n e p e n ? A k k o r é r t e d " -
foglal ta ös sze egy zen ta i b e s z é l g e t ő t á r s a m a z o k a t a j e l e n s é g c s o p o r t o k a t , kér 
d é s k ö r ö k e t , a m e l y e k e t a j e l en t a n u l m á n y k ísére l m e g k ö r b e j á r n i . 

A z i d é z e t t e k b ő l l á t h a t t u k : a „ n e m z e t i t a r t a l m a k " , a „ n e m z e t t u d a t " k a t e g ó 
riái m ö g ö t t a m e g é l t k u l t ú r a teljes kogn i t ív r e n d s z e r e és gyakor la t a áll . A 
„ n e m z e t i t a r t a l o m " - r a , a „ n e m z e t t u d a t á r a ezé r t t a n u l m á n y o m b a n n e m pusz
tán m i n t egy „e lképze l t k ö z ö s s é g " ( A n d c r s o n , 1983) m a n i f e s z t u m a i r a t ek in
tek , h a n e m e l s ő s o r b a n a ku l tu rá l i s gyakor la t é l e t é n e k ös sze függés rendsze re ibe 
ágyazva m i n t a m i n d e n n a p o k b a n m e g é l t k u l t u r á l i s j e l e n t é s e k e t v iz sgá lom 
ő k e t . 

A t o v á b b i a k b a n lá tn i fogjuk, hogy ezeke t az „ e l k é p z e l t " t a r t a l m a k a t n e m 
v o n a t k o z t a t h a t j u k el , n e m e m e l h e t j ü k ki ő k e t a ku l tu rá l i s k o n t e x t u s b ó l , mivel 
m i n d e z „azt a veszélyt k e l t h e t n é , hogy a ku l tu rá l i s e l emzés t e lzár juk v o l t a k é p 
p e n i t á rgyá tó l , h i szen a ku l tu rá l i s fo rmák a v i se lkedés - p o n t o s a b b a n a tá rsa
d a l m i cse lekvés - á r a m a révén t a g o l ó d n a k " ( G c e r t z , 1994: 184-185 . ) . 

A k ö v e t k e z ő e s e t t a n u l m á n y o k s o r á n ezé r t a n e m z e t t u d a t megé l t j e l e n t é s 
t a r t a l m a i r a p i l l a n t h a t u n k rá, hogyan él ik m e g az á l t a l am k u t a t o t t közösségek 
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tagjai n e m z e t h e z va ló t a r t o z á s u k a t , ós hogyan in tegrá l j ák azt i n t e r e t n i k u s k a p 
c s o l a t r e n d s z e r ü k s t r a t é g i á i n a k v i lágába . 

Idéze t t b e s z é l g e t ő t á r s a m szavaiból l á t h a t t u k t o v á b b á , hogy m i n d a z o k a t a 
t a r t a l m a k a t , a m e l y e k e t a n e m z e t t u d a t f o g a l m á h o z kapcso l t , az „ ü n n e p " fogal
máva l ö s szegez te : 

„ V o l t á l m o s t az ü n n e p e n ? A k k o r é r t e d " - m o n d t a . 
A z „ ü n n e p " e lnevezés az idei , az. 1848-as f o r r a d a l o m ós s z a b a d s á g h a r c e se 

m é n y e i h e z k ö t ő d ő n e m z e t i ü n n e p ü n k r e u ta l t , r á m u t a t v a e z e n ü n n e p e k á t fogó , 
i n t e g r á l ó j e l e n t ő s é g é r e a dé lv idék i magya r ság é l e t é b e n . E z e k az. ü n n e p e k á l 
t a l á b a n o lyan , t ö b b r í tusbó l f e lépü lő közösség i c se l ekvésso rok , a m e l y e k b e n a 
saját k u l t ú r á h o z va ló t a r tozás j e l e n t é s e i v á l n a k á t é l h e t ő v é . E r í t u s o k s o r á n 
évrő l év r e a z o n o s u l a közösség a r í t u s o k b a n m e g j e l e n ő j e l e n t é s t a r t a l m a k k a l . 
R í t u s o k a t , r í l u s s o r o z a t o k a t e l e m e z v e t e h á t n e m e l é g e d h e t ü n k m e g a l á t h a t ó 
h a l l h a t ó c s e l e k m é n y e k pusz ta le í rásával , h i szen egy k ö z ö s s é g é l e t é b e n a r í tus 
a t á r s a d a l o m k u l t ú r á j á n a k é lő l e n y o m a t a , a k ö z ö s s é g á l ta l b i r t o k o l t kogni t ív 
j e l e n t é s e k meg je l en í tő j e , ö s s z e t a r t o z á s á n a k és c t n i k u s j e l l e m z ő i n e k r e p r e z e n 
tác ió ja is egyben (vö. Boglá r , 2(X)2). K é r d é s , hogy me lyek a z o k a t a r t a l m a k , 
a m e l y e k e t az. a d o t t r í tus részvevői k ö r é b e n t u d a t o s í t , h i szen egy i skola i ba l la 
gás , sz i lveszter é jszakája vagy h ú s v ó t v a s á r n a p i i s t en t i sz te le t m á s - m á s hang
súlyt ad a saját k u l t ú r á h o z va ló t a r t o z á s k i f e j eződésc inek is. 

A k ö v e t k e z ő k b e n e l e m z e t t r í t u sok a z o n b a n a saját ku l tú rához , va ló t a r t o 
zás s z i m b o l i k u s k i tág í tásá t , az e g y e t e m e s magyar nemze thez , va ló k a p c s o l ó d á s i 
hangsú lyozzák a közösség s z á m á r a . 

F e l m e r ü l a k é r d é s , hogy e n e m z e t i t a r t a l m a k ugyanúgy v á l n a k - e á t é l h e t ő v é , 
ugyanúgy k o m m u n i k á l ó d n a k - e m i n d e n r í tus s o r á n . S hogy e r í t u s o k a z o n o s 
n a k t ű n ő j e l e n t é s t a r t a l m a i á l l a n d ó s u l t é r t é k e k e t fog la lnak-e m a g u k b a n , vagy 
fo lyama tosan v á l t o z n a k a t á r s a d a l m i - i n t e r e t n i k u s k ö r n y e z e t t ö r t é n é s e i r e ref
lek tá lva . 

H o g y a n i n t e g r á l ó d n a k e r í t u s o k a m i n d e n n a p o k ku l t ú r á j ába , mi t fe jeznek 
ki, mi t ö t v ö z n e k a m i n d e n n a p o k v i lágából , s m i t „ t e s z n e k hozzá" , hogyan „vál
t o z t a t n a k " e z e n ? 

T ö b b e k k ö z ö t t a fenti k é r d é s e k r e k e r e s ü n k vá l a szoka t a t o v á b b i a k b a n né 
hány 2004 . évi dé lv idék i r í tus rész le tes le í rása seg í t ségéve l . 

Az. e l e m z e t t r í t u sok r á m u l a t n a k - b e s z é l g e t ő t á r s a m szavaival - a „ m e g i n t 
eze r óv" k ü s z ö b é n á l ló dé lv idék i magya r ság ló the lyze tc i rc , v a l ó s á g t a r t a l m a i r a . 

Z E N T A , 2004 . M Á R C I U S 13. 

K o r á b b i t a n u l m á n y a i m b a n a 2002 . évi m á r c i u s 15-éhez. és a m i l l e n n i u m i 
ü n n e p s é g s o r o z a t h o z k a p c s o l ó d ó r í t u s o k a t vizsgálva l á t h a t t u k , a r i tuá l i s gya
k o r l a t és r e t o r i k a egya rán t a „délv idéki n e m z e t r é s z " i d e n t i t á s t a r t a l m a i t h a n g 
sú lyoz ta és mé ly í t e t t e cl az ü n n e p l ő vajdasági magya r ság k ö r é b e n . O l v a s h a t t u k 
t ovábbá , hogy mindez, egy újfajta k i sebbségi s t r a t ég ia megfoga lmazásáva l j á r t , 
ame ly a saját k i sebbségi k u l t ú r a egy-nemze t i k ö t ő d é s c i n e k hangsú lyozásáva l , 
ny í l t abb kifejezésével és a fe lnövekvő , „ t i sz ta" g e n e r á c i ó k n a k va ló újfajta szo-



cia l izációs t ö r e k v é s e k k e l p á r o s u l t ( P a p p , 2002) . Egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m a k ö 
v e t k e z ő k é p p foga lmaz ta m e g m i n d e z t : 

„ V é g r e nyí l tan is fel mer jük vá l la ln i , hogy n e m c s a k egy e t n i k u m , egy ki
s ebbség vagyunk , h a n e m egy n e m z e t e g y e n r a n g ú tagjai , és ezt m á r n e m szé
gyell jük m a g u n k m e g a g y e r e k e i n k e lő t t s e m . Ő k e t v é g r e o lyan m a g y a r o k n a k 
neve lhe t jük , ak ik ki is m e r i k azt m u t a t n i , és n e m k ö t n e k majd m i n d e n k i v e l 
p a k t u m o t a r r ó l , hogy csak t i t o k b a n m e g k isebbségi é rzésse l m a g y a r o k , ő k m á r 
n e m lesznek re j te t t m a g y a r o k . " 

A z e l m o n d o t t a k b ó l l á tha t juk , a vajdasági magya r i den t i t á s o lyan újfajta ki
sebbség i l é t h c l y z e t - i n t e r p r c t á c i ó k k a l bővü l t , ame ly sa já tos á t é r t e l m e z é s é t adja 
a saját ku l tú rához , va ló t a r tozás k i fe jeződése inek . Ezá l t a l az „ e t n i k u m " és a 
„ k i s e b b s é g " i dcn t i t á smegfoga lmazása i nega t ív j e l e n t é s e k k e l t e l í t ő d n e k , m a 
g u k b a n h o r d o z v a az. „ a l á r e n d e l t " , „k i sebbség i é r z é s s e l " t e l í t e t t és a többség i 
e t n i k u m m a l va ló fo lyamatos k o m p r o m i s s z u m k é n y s z e r e k b ő l f akadó k o r á b b i 
k i sebbség i s t r a t é g i á k a t . Ezze l s z e m b e n foga lmazód ik m e g az a poz i t í vnak ér 
t éke l t vá l tozás , a m e l y h e z a n e m z e t h e z va ló t a r t o z á s nyílt k i fe jezése és á t ad á s a , 
á t ö r ö k í t é s e kapcso lód ik . 

2 0 0 2 ó t a a z o n b a n s z á m o s vá l tozás t ö r t é n t a fent e m l í t e t i v á l t o z á s o k t á g a b b 
po l i t ika i és s zoc ioku l tu r á l i s k ö r n y e z e t é b e n . ( 2 0 0 3 . f eb ruá r 4 -én a Jugosz l áv 
Szöve tség i K ö z t á r s a s á g is megszűn t , helyét az. új á l l a m a l a k u l a t , Szerb ia és 
M o n t e n e g r ó v e t t e á t . ) 

2 0 0 3 . m á r c i u s 12-én meggy i lko l t ák Szerb ia és M o n t e n e g r ó m i n i s z t e r e l n ö 
ké t , a po l i t ika i v á l t o z á s o k a t , a d e m o k r a t i z á l ó d á s i f o lyama toka t i r ány í tó Z o r á n 
D i n d i é c t . D i n d i é meggyi lko lása az á l l a m m a l va ló szo l ida r i t á s k i fe jezésére ösz
t ö n ö z t e a d é l v i d é k i m a g y a r s á g o t is , e n n e k m e g f e l e l ő e n a 2 0 0 3 . m á r c i u s 
15-éhcz. k a p c s o l ó d ó összes ü n n e p s é g e l m a r a d t . A v á l t o z á s o k a t s ü r g e t ő ko r 
mányfő halála megrend í t e t t e a vajdasági magyarságot is, s így a márc ius 15-éhez. 
k a p c s o l ó d ó ü n n e p e k e lhagyása a kegyele t kifejezése m e l l e t t a d e m o k r a t i k u s 
Sze rb ia me l l e t t va ló e lkö t e l eze t t s ége t , a k ö z ö s e t n i k u m o k fölöt t á l ló á l l a m 
po lgá r i ö s s z e t a r t o z á s t is e lmé ly í t e t t e k ö r ü k b e n . A k ö v e t k e z ő egy év a z o n b a n 
p o l i t i k a i - t á r s a d a l m i b i zony ta l anságo t h o z o t t , a m e l y b e n a s ze rb r ad iká l i sok p o 
l i t ikai e l ő r e t ö r é s e újra - ahogy b e s z é l g e t ő t á r s a i m foga lmaz tak - a „k iegyenl í 
t ő d é s " , a „ k o m p r o m i s s z u m o k r a va ló k é n y s z e r ü l é s " „régi b e v á l t " s t ra tég iá já t 
e r ő s í t e t t e föl k u t a t o t t k ö z ö s s é g e i m tag ja iban . 

„ Ú j r a k e m é n y e d n e k a b a l k á n i j á t é k s z a b á l y o k , m e g i n t v i s s z a k o z n u n k kel l , 
n e m nagyon verhet jük mos t a me l lünke t , hogy m e k k o r a magyarok vagyunk" -
foglal ta ös sze m i n d e z t egy i n t e r j ú a l a n y o m . L á t h a t j u k , a k i sebbség i m a g a t a r 
t á s f o r m á k „k i egyen l í t ődés i " r e n d s z e r é b ő l ki jutva a „ b i z o n y t a l a n " t á r s a d a l m i 
k ö r n y e z e t , a „ b a l k á n i j á t é k s z a b á l y o k " folytán cz.cn e s e t b e n „ m e l l v c r ő magyar 
k o d á s n a k " m i n ő s í t e t t e azt a v i s e lkedés fo rmá t , a m e l y e t k o r á b b a n - a 2002 . évi 
e l e m z e t t r í t u s o k s o r á n - e g y é r t e l m ű e n poz i t í vnak és k ö v e t e n d ő n e k é r t é k e l t . 

M i n d e z z e l p á r h u z a m o s a n M a g y a r o r s z á g o n is po l i t i ka i v á l t o z á s o k (ko r 
mányvál tás) tö r tén t . E változást beszé lge tő társa im sz in tén negat ívan é r téke l ték : 
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„ V é g r e e l indu l t va lami , hogy egy n e m z e t l e szünk újra, m e g m i n d e n , d e hát 
m o s t is e g y é r t e l m ű , hogy a magya ro r szág i ak t ö b b s é g e a z o k m e l l e t t van , ak ik 
n e m ezt aka r j ák . " 

„Az új vezé r r ö g t ö n k i j e l en t e t t e , ő csak a n n a k a t í zmi l l ió m a g y a r o r s z á g i n a k 
az e l n ö k e . A z édes m o s t o h a m á r é d e s n e k se m o n d h a t ó . " 

„Nézd m e g a k e t t ő s á l l a m p o l g á r s á g o t ! N e m akar ják , hogy mi is m a g y a r o k 
legyünk. Mi h iába a k a r t u k , le sc b a g ó z n a k m i n k e t . A t t ó l fé lnek, ha va lak i ki 
m e r i m o n d a n i , hogy a m a g y a r o k egy n é p m e g t e s tvé rek , a k k o r m á r i s idegen
gyűlö lő m e g a n t i s z e m i t a . Ez. n e m igaz, i n k á b b az. az idegengyű lö le t , ahogy ve
l ü n k b á n n a k , ped ig mi n e m is vagyunk i d e g e n e k elvi leg. P o n t az. fáj, hogy az. 
a n y a o r s z á g i d e g e n n e k ta r t m i n k e t . " 

„ A l á n y o m S z e g e d e n felszállt a busz ra , b e i r a t k o z n i m e n t az. i skolá jába . Az t 
m o n d j a nek i a sofőr , a m i k o r e lőveszi a magyar igazo lványá t , azzal k i t ö r ö l h e t i , 
vegyen r e n d e s jegyet , m e r t m á r m á s vi lág van , m á r n e m n e k ü n k áll a világ. Na , 
és ezt m e g e n g e d i k ? E r r e b iz ta t ják m o s t m á r a n é p e t ? " 1 

A magyaro r szág i po l i t ika i k o m m u n i k á c i ó s z á m u k r a levont t anu l sága i a ki
sebbségi ko l l ek t ív e m l é k e z e t b e n t o v á b b é l ő , i l le tve a g y a k o r l a t b a n m e g t a p a s z 
tal t és t o v á b b a d o t t e s e t e n k é n t i fo lk lo r i zá lódo t t nega t ív t a p a s z t a l a t o k k a l , tö r 
t é n e t e k k e l pá ro su lva egy k o r á b b i í r á s o m b a n r é sz l e t e sen b e m u t a t o t t „k i sebb
ségi v á k u u m h e l y z e t " I é t é r t e lmezésé t , j e l l e m z é s é t e r ő s í t e t t e föl b e s z é l g e t ő t á r 
s a i m b a n ( P a p p , 2003) . Egy ikük így foga lmaz ta m e g m i n d e z t : 

„ A m i t m á r eze r sze r m o n d t a m n e k e d , m o s t a n á b a n te l jesen e l u r a l k o d o t t , 
hogy m o s t o h a g y e r e k e k vagyunk m i n d e n h o l , n e m k e l l ü n k s e n k i n e k , és mos t 
m á r a s a tu m i n d k é t o l d a l á n o l y a n o k a po l i t i kusok , h a t a l m a s o k , hogy csak mi 
né l gyo r sabban össze legyünk p r é se lve . " 

E „ p r é s h e l y z e t n e k " m i n ő s í t e t i l é the lyze t a z o n b a n t ö b b e k b e n a k o r á b b a n 
e lmélyü l t n e m z e t i i d c n t i t á s t a r t a l m a k a t e r ő s í t e t t e föl: 

„ M o s t csak e l -e l re j tvc , d e azé r t m e g m a r a d u n k m a g y a r n a k , ső t m o s t i n k á b b 
t i sz tu lunk , m i n t a T i t o a l a t t . " 

„Azé r t a k i n e k a m i l l e n n i u m s o k a t j e l e n t e t t , az t o v á b b is magya r m a r a d t , 
annyi t azé r t n e m v á l t o z o t t s e m m i , a m i e l i ndu l t , m á r n e m á l lha t m e g . " 

„Egy kicsit t ú l d i m e n z i o n á l j á k a b o r ú s d o l g o k a t . Na , és ha n e m o l y a n o k 
vesznek k ö r ü l s e itt, m e g sc o l y a n o k , ak ik u t á l n a k , n e k ü n k csak azé r t is úgy 
kell m a r a d n i , úgy b a l k á n i a s a n . " 

A z edd ig i eke t o lvasva l á t h a t t u k , a po l i t i ka i - t á r s ada lmi v á l t o z á s o k n é h á n y 
év a la t t is k o m p l e x és t ö b b s z ö r v á l t o z ó kon t ex tu sa i t a d t á k m e g a vajdasági 
magyarság „ i d c n t i t á s f o r m á l ó d á s " - á n a k . F e l m e r ü l t ehá t a k é r d é s : h a t o t t a k - c 
e z e k a vá l tozások , és ha igen, hogyan h a t o t t a k a n e m z e t i r í t u s o k g y a k o r l a t á r a ? 
A korábban e lemze t t nemzet i r í tusok so rán lá tha t tuk , a r i tuális nemze t i tér- és 
i d ő d i m e n i ó k a saját k u l t ú r a b i z t o n s á g o s k ö r n y e z e t é b e n t e l j e sednek ki, a sa-
j á t - c t n i k u s iden t i t á s e g y e t e m e s - n e m z e t i s z i m b o l i k u s k i t ág í t ása és á t é l é s e á l ta l , 
szakrá l i s j e l e n t é s t a r t a l m a k k a l m e g e r ő s í t v e és t ovábbmé ly í t ve . E be l ső - r i t uá l i s 
j e l e n t é s k o m p l e x u m az. e l ő b b e m l í t e t t t a r t a l m a k o k á n o lyan t ö r t é n é s n e k lát
szik, a m e l y n e k k o h e r e n c i á j á t e j e l e n t é s r é t e g e k á l l a n d ó s á g a adja m e g . E z é r t is 
m e r ü l fel a ké rdé s : a fent e m l í t e t t v á l t o z á s o k m e g v á l t o z t a t h a t j á k - e egyá l t a l án 



c n e m z e t i r í t u soka t , vagy t a r t a l m a i k b e é p í t i k a „kü l ső fo lyama tok" -a t a ku l 
tú ra r i tua l izá l l j e l e n t é s h á l ó j á b a . 

A z a lább iakban e r re l á tha tunk vá lasz lehetőségeket a 2004. márc ius 15-éhez 
k a p c s o l ó d ó r í t u sok b e m u t a t á s á v a l . 

E l ő s z ö r is t é r j ünk vissza Z e n t á r a , o t t h o g y a n ü n n e p e l t é k 2 0 0 4 - b e n az 
1848/49-es f o r r a d a l o m és s z a b a d s á g h a r c e m l é k é t a zen ta i m a g y a r o k . 

A k ö z p o n t i ü n n e p s é g e k mia t t 2004 -ben s em m á r c i u s 15-én, h a n e m két 
n a p p a l e l ő t t e e m l é k e z t e k m e g Z e n t á n a s z a b a d s á g h a r c r ó l . Az. ü n n e p ismét 
t ö b b r í tu sbó l ál l t , a hagyományossá vá ló d é l u t á n i „ k e g y e l e t a d ó k o s z o r ú z á s " és 
az est i s z í n h á z t e r m i ü n n e p s é g me l l e t t az idén egy t ovább i r í tussa l bővü l t az 
ü n n e p s o r o z a t . A z u t ó b b i r í tus a s z e p t e m b e r b e n e l indu l t zen ta i T e h e t s é g g o n 
d o z ó G i m n á z i u m , va lamint a Ker tésze t tudományi Főiskola tanár i és kol légiumi 
l a k á s a i n a k a v a t ó ü n n e p s é g e vol t . A v á r o s é l e t é n e k , i l le tve a vajdasági magya r 
o k t a t á s ü g y n e k egya rán t k i e m e l k e d ő fon tosságú e s e m é n y e , hogy az. e m l í t e t t 
o k t a t á s i i n t é z m é n y e k m ű k ö d h e t n e k S z e r b i á b a n . Mindez, a k i sebbségi t á r s ada 
lom pozi t ív j ö v ő k é p é n e k ad rea l i tás t . E n n e k fényében m e g é r t h e t j ü k , m i é r t k ö 
t ö t t é k össze ezt a k i sebbségi k u l t ú r a m i n d e n n a p j a i h o z , k ö t ő d ő e s e m é n y t a sza
b a d s á g h a r c e g y e t e m e s n e m z e t i ü n n e p é v e l . 

Ehhez, k a p c s o l ó d i k a r í tus t e r é b e n e l s ő k é n t m i n d e n k i s z á m á r a f e l t ű n ő je l 
zés is, az á l l ami , Sze rb ia és M o n t e n c g r ő - i zász ló m e g j e l e n é s e a T e h e t s é g g o n 
d o z ó G i m n á z i u m é p ü l e t é n e k h o m l o k z a t á n . A z á l l ami z á s z l ó n a k a g i m n á z i u m 
megny i t á sa ó t a k in t ke l le t t vo lna l enn ie , a v e z e t ő s é g a z o n b a n ezt a p i l l a n a t o t 
n e v e z t e m e g „ a l k a l m a s " - n a k a zász ló k i t é t e l é r e . 

A z „ a l k a l m a s s á g " - o t ké t t ényező h a t á r o z t a m e g : egyrészt az á l l ami ság sz im
b ó l u m a i n a k a „ k ö t e l e z ő " a lka lmazása , más ré sz t a saját k u l t ú r a b i z t o n s á g o s , 
be l ső á t é l é s é n e k s z i m b o l i k u s v é d e l m e . H o g y m i n d e z t j o b b a n m e g é r t h e s s ü k , 
l á s sunk n é h á n y i n t e r p r e t á c i ó t k u t a t o t t k ö z ö s s é g e m tagjai r é szé rő l : 

„Ez t a sze rb zászlót m á r h iva t a lo san rég ki ke l l e t t v o l n a t e n n i , m e r t ez 
á l l ami i n t é z m é n y , d e é p p ez a leg jobb a l k a l o m rá, m e r t m o s t n a g y o n jó l j ö n , 
m e r t v é d e t t s é g e t ad , m e r t cz egy o lyan gesz tus , hogy a t ö b b s é g is l á tha t ja : n e m 
á l l u n k s z e m b e ' az á l l a m m a l , m e g e l i smer jük . E z é r t n y u g o d t a n ü n n e p e l h e t j ü k , 
s z a b a d o n a s a j á t u n k a t . " 

„Nézd m e g , van azé r t vá l tozás . A z á l l ami zász ló k in t van , d c ha m e g n é z e d , 
az á l l a m t ó l , a t a r t o m á n y t ó l is magyar k ü l d ö t t j ö n . M o s t az. á l l am is mi l e h e 
t ü n k , m o s t a t ö b b s é g e t is mi képvise l jük . L e h e t , hogy a s ze rb zász ló fog l engen i 
az a b l a k b a n , a m í g ü n n e p e l ü n k , d e b e n t csak magya r d o l g o k t ö r t é n n e k . T i s z t án 
magya r lesz. az ü n n e p . " 

Az. i d é z e t t e k b ő l m e g t u d h a t j u k , hogy az. á l l ami zászlót „szerb zá sz ló" -nak 
nevez t ék b e s z é l g e t ő t á r s a i m , t e h á t a n n a k többség i , „k ívü l á l l ó " j e l e n t é s é t fogal
m a z t á k m e g , a m e l y h e z „ a l k a l m a z k o d n i ke l l" . 

E z e n a l k a l m a z k o d á s v iszont l e h e t ő v é teszi a saját k u l t ú r a be l ső , b i z tonsá 
gos és ezá l ta l „ s z a b a d " megé lé sé t . Mindez, a k o r á b b i a k b a n b e m u t a t o t t , az e l 
m ú l t év t i zedek t apasz t a l a t a ibó l s z á r m a z ó k isebbségi gyakor la thoz , k ö t ő d i k , 
a m e l y n e k s o r á n a nyi lvános t á r s a d a l m i t é rbő l a r e j t e t t -be l ső ku l tu r á l i s k ö r n y e -



z e t b e - egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m szavaival - „ szo ru l t ak a saját ü n n e p e i n k , a saját 
v i l águnk" . 

A „szerb zá sz ló" a z o n b a n legi t imál ja a „saját ü n n e p " - e t , ső t azt a vá l tozás t 
is e lmélyí t i a rész tvevők s z á m á r a , ame ly a k e d v e z ő b b „á l l ami" , po l i t i ka i v á l t o 
zások r e m é n y é r e u ta l , ahogy az. e l ő z ő i n t e r j ú r é sz l e tben o l v a s h a t t u k . A m i r e be 
s z é l g e t ő t á r s a m o t t u ta l t („a t ö b b s é g is mi v a g y u n k " ) , a többség i po l i t i ka i há t 
tér k e d v e z ő fo lyamata i ra is r á m u t a t , h iszen c r í t u s o n a l egnagyobb vajdasági 
magya r p á r t veze tő i me l l e t t a vajdasági M a g y a r N e m z e t i T a n á c s és s z á m o s 
magya ro r szág i képv i se lő is részt ve t t . 

Az. „ á l l a m i " zász ló t e h á t e l s ő s o r b a n egyik s z i m b o l i k u s m e g j e l e n í t ő j e és 
r e p r e z e n t á l ó j a vol t a „ba lkán i k o m p r o m i s s z u m o k t ö r v é n y c i n e k " - ahogy egy 
i n t e r j ú a l a n y o m foga lmazo t t . 

H a s o n l ó „ sz imbo l ikus k o m p r o m i s s z u m k é n t " e m l í t e t t é k b e s z é l g e t ő t á r s a i m 
a z o k a t az. „egyre g y a k o r i b b n a k " m i n ő s í t e t t e s e t e k e t , a m i k o r vajdasági magya r 
k ö z ö s s é g e k k é r n e k egymás tó l seg í t sége t , m e g t u d n á k - e sze rezn i egymás tó l a 
„ jugoszláv h i m n u s z " - ! ( ahogy n e v e z t é k ) , hogy - s z in t én az ő szava ikka l - „vég
re l e a d h a s s á k a magya r h i m n u s z t , a m i k o r ü n n e p ü k v a n " . 

Sz in t én l á t h a t t u k , a 2002 . m á r c i u s 15-én Bácskossu th fa lván t a r t o t t ü n n e p 
ség s o r á n h a n g z o t t cl a magyar himnusz, a vizsgált helyi r í t u s o k k a l s z e m b e n , 
ezt a k k o r fel is r ó t t á k a zen ta i ü n n e p s é g sze rvező inek . 

Ké t évvel e z u t á n v iszont azt t apa sz t a lha t j uk , hogy a helyi k ö z ö s s é g e k n e m 
ze t i - r i tuá l i s e s e m é n y e i n e k részévé vál t a h i m n u s z . E vá l tozás t leg i t imál ja és 
l e h e t ő v é teszi a „ k i e g y e n l í t ő d é s " k i sebbségi s t r a t é g i á i n a k megfe le lő s t r a t ég ia , 
a „szerb zász ló" , i l le tve a „szerb h i m n u s z " m e g j e l e n í t é s e a n e m z e t i r í t u sok 
s o r á n . 

B e s z é l g e t ő t á r s a i m sze r in t mindez, tovább i „ b a l k á n i c sava r t " is e lmély í t a 
k i sebbségi k u l t ú r a m e g é l ő i b e n . 

„ É n n e m t u d o m , m e g l e h e t - c ezt é r t e n i , ha va lak i n e m e b b e n az. o r s z á g b a n 
él . H a k i r a k o d a j u g ó zászlót , a k k o r v iszonylag védve vagy a t ö b b s é g felé. D e 
ez a t ö b b s é g se nagyon hisz m á r a b b a n a zász lóban , m e r t az. egy iknek van 
k ü l ö n s ze rb zászlója , a m á s i k n a k c r n a g ó r a c ( m o n t e n e g r ó i ) zászlója , m á r (a) 
V a j d a s á g n a k is van k ü l ö n zászlója . Még i s j e l e z n e d kel l , hogy l e e l ő s z ö r az ő 
zá sz ló jukban hiszel , a m i b e n m á r ő k se nagyon . " 

„ A j u g ó h imnussza l csak az a g o n d , hogy az a régi komcs i vi lág h i m n u s z a 2 , 
m á r a s z e r b e k s e é rz ik m a g u k é n a k . Még i s a k k o r m e g ki felé megy a k o m p e n 
zá lás? ! H á t feléjük, é r t e d ? " 

L á t h a t j u k m i n d e b b ő l , hogy a „k i egycn l í t ődés " -nck va ló s z i m b o l i k u s m e g 
felelés teszi l e h e t ő v é a n e m z e t i j e l k é p e k h a s z n á l a t á t a saját k u l t ú r a ezá l ta l 
„ l e v é d e t t " k ö r n y e z e t é b e n . A „ t ö b b s é g i " j e l k é p e k és a t öbbség i e t n i k u m h o z k ö 
t ő d ő t a r t a l m a k r i tuá l i s haszná la t áva l és j e l en té se ive l t e h á t m i n d e n k isebbségi 
rész tvevő t i sz tában van , s e n n e k m e g f e l e l ő e n is é r t éke l i ő k e t . ( A k é r d é s 
ö s s z e t e t t s é g é t je lzi a z o n b a n , hogy c k i sebbségi s t r a t é g i á n a k megfe l e l t e t e t t j e 
l en ségek is k r i t ika i á t f o g a l m a z ó d á s a lá k e r ü l h e t n e k a k ö z p o n t i r í t u sok , k i s ebb 
ségi v i s e l k e d é s f o r m á k h a t á s á r a - ahogy k é s ő b b lá tn i fogjuk.) 



É r z é k l e t e s e n pé ldázza az. e l m o n d o t t a k a t az. e m l í t e t t k o l l é g i u m a v a t ó ü n n e p 
he lysz íne is. M i n t l á t t uk , az é p ü l e t h o m l o k z a t á n az. á l l ami zászló l enge t t . M a g a 
az ü n n e p é l y a z o n b a n az e m e l e t i s z i n t e k e n zaj lot t . A l é p c s ő h á z b a n ped ig , mi 
u t á n a „ s z e r b " zászlóval l eg i t imál t t é r b e l épe t t , négy, újra az. á l l ami , i l le tve a 
Z e n t a vá ros i , az. E u r ó p a i U n i ó - b c l i , v a l a m i n t a magya r á l l am zászlóival ta lá l ta 
s z e m b e m a g á t a l á t o g a t ó . ( A n e m z e t i s z i m b ó l u m o k h a s z n á l a t á n a k jog i és p o 
l i to lógia i h á t t e r é r ő l 1. Sza lma , 2003. ) 

„I t t a z t á n s e n k i n e k n e m lehe t kifogása, hogy m e g s é r t e t t ü k , m i n d e n k i ta
l á lha t nek i megfe le lő t . " 

„Tel jes a r e p e r t o á r , m o s t m á r tényleg m i n d e n k i nyugod t l ehe t . O lyan t ö 
ké l e t e s így, m i n t h a d i r ek t n e k e d c s iná l tuk v o l n a , hogy e l e m e z d " - j e l l e m e z t é k 
v i d á m a n b e s z é l g e t ő t á r s a i m e „ k o m p r o m i s s z u m s z i m b ó I u m " - o k a t . 

A z ü n n e p i m ű s o r sz ínhe lyén e z u t á n m á r „ s z a b a d o n m e g v á l a s z t o t t " és -
e n n e k megfe l e lően - k i zá ró lag magya r n e m z e t i j e l k é p e k d í sz í t e t t ék a r i tuá l i s 
k ö r n y e z e t e t , a m e l y n e k k ia l ak í to t t s z í n p a d á n a n e m z e t i sz ínű k o k á r d a j e l e z t e 
a r í tus j e l e n t é s t a r t a l m a i t . 

Az. ü n n e p i m e g e m l é k e z é s e n b e s z é d e k e t h a l l h a t t u n k a dé lv idéki és a m a 
gyarországi h a t á r o n tú l i akka l fog la lkozó po l i t i ka i el i t képv i se lő i tő l , a ha l lga
tóság a z o n b a n a további fel lépőket, a T e h e t s é g g o n d o z ó G i m n á z i u m diákja inak 
és a b u d a p e s t i K r ó n i k á s É n e k Z e n e i s k o l a n ö v e n d é k e i n e k e l ő a d á s á t é r t é k e l t e 
nagyra . A z u t ó b b i a k felváltva a d t a k e l ő a s z a b a d s á g h a r c h o z k ö t ő d ő ve r seke t 
és é n e k e k e t . 

A ré sz tvevők így é r t é k e l t é k m i n d e z t : 
„ A p o l i t i k u s o k k e l l e n e k egy ilyen ü n n e p h e z , m e g h a l l g a t o d ő k e t , és jó l van . 

A z igazán j ó d o l o g , hogy ezek a f ia tal ja ink m e g a pes t i f ia ta lok ő s z i n t é n t o 
v á b b é l t e t i k a h a g y o m á n y o k a t . " 

„ A mi g y e r e k e i n k e l ő a d á s a p o n t azé r t vol t t iszta m e g h i te les , m e r t ő k m á r 
egy új m a g y a r s á g b a n é lnek , n e m ő r l ő d t e k , m i n t mi . T ő l ü k ez igazi, m e g a pes 
t i ek tő l i s ." 

Ahogy a k o r á b b a n vizsgált r í tusok ese tében , a fiatalok itt is „hi teles , ő sz in te" 
képvise lő i a n e m z e t t u d a t nyílt fe lvá l la lásához k ö t ő d ő k isebbségi s t r a t é g i á n a k . 
A „ p e s t i " f ia ta lok is e h h e z k ö t ő d n e k e b b e n a k o n t e x t u s b a n , a h o g y ezt a ké
s ő b b i e k b e n r é s z l e t e s e b b e n is l á tn i fogjuk. A K r ó n i k á s É n e k Z e n e i s k o l a n ö 
v e n d é k e i n e k e l ő a d á s a i e g y é b k é n t vég igk í sé r t ék a zen ta i ü n n e p i r í t u s o k min 
d e n a l k a l m á t . Az. ü n n e p e k p laká t ja in az ü n n e p s é g s o r o z a t is a Krónikás tavasz 
e lnevezésse l u ta l t a B u d a p e s t r ő l j ö t t e l ő a d ó k á t a d a n d ó t a r t a l m a i n a k j e l e n t ő 
s é g é r e , ame ly m á r ö n m a g á b a n is a n e m z e t i r í t u s o k b a n k o r á b b a n is k o m m u n i 
k á l ó d ó új s t r a t é g i á k j e l e n l é t é t t u d a t o s í t o t t a a r é szvevőkben : 

„ M á r ez is nagy do log , egy vá l tozás , hogy j ö n n e k Pes t rő l , és így e r ő s ö d v e , 
k ö z ö s e n ü n n e p e l h e t j ü k negyvennyo lca t . " 

„Csak p é l d a lehe t e z e k n e k a j e l e n l é t e , m e r t ő k n e m úgy ő r l ő d t e k , m i n t mi , 
b i z tos t u d n a k t ö b b e t m o n d a n i az. ü n n e p r ő l , m i n t mi m a g u n k n a k . " 

Az. e m l í t e t t v á r a k o z á s o k n a k „ m e g f e l e l ő e n " a l aku l t a ko l l ég iumi a v a t ó ü n -
n e p s é g is, ame ly m é g egy további s az. e l m ú l t évek s o r á n e l e n g e d h e t e t l e n n é 
vál t r i tuá l i s m o z z a n a t t a l , az á t a d á s r a v á r ó é p ü l e t megá ldásáva l zá ru l t a Tisza 



m e n t i r eg ioná l i s főcsperes , zen ta i p l é b á n o s á l ta l . A n e m z e t i r í t u s o k szakrá l i s 
m e g e r ő s í t é s e i n a p j a i n k r a a dé lv idék i magya r ság k ö r é b e n ev idenc iává vá l tak , a 
k u l t ú r a r i tua l izá l t gyako r l a t á tó l e l v á l a s z t h a t a t l a n o k le t t ek . E r r e u t a l n a k k ö 
v e t k e z ő in t e r jú r é sz l e t e im is: 

„ E z úgy m e g n y u g t a t ó , hogy Is ten á ldása kísér i az é l e t ü n k nagyobb e s e m é 
nyei t , m e r t ha Is ten k e g y e l m é b e t e s szük a d o l g a i n k a t , n a g y o b b ba junk n e m is 
l e h e t . " 

„ A val lás n é l k ü l n e m é r n e s e m m i t a magyarság , ha n e m is gyakoro l juk min
dig b u z g ó n a h i t e t , Szen t Is tván ó t a ezt t u d n u n k kel l , és m i n d e n a l k a l o m m a l 
ez t ki is kell ny i lván í t an i . " 

„ E z t r é g e n e lve t t ék t ő l ü n k , m a m á r n e m lehe t , ha n e m l e n n e h i tünk , és 
n e m é l n é n k ve le , c sak o lyan fele m a g y a r o k l e h e t n é n k , m i n t s o k a n régen ." 

L á t h a t j u k m i n d e b b ő l , hogy a n e m z e t t u d a t r i tuá l i s meg je l en í t é se c s u p á n 
szakrá l i s m e g e r ő s í t é s s e l l ehe t h i t e l e s és reá l i s , m á s k ü l ö n b e n az e lmúl t év t ize
d e k „ fé lmagyar" k i sebbségi lé t formáihoz, és s t r a t é g i á i h o z h a s o n l í t a n á n a k a 
m a i ü n n e p e k is. 

A z é p ü l e t fe lszente lésé t e lvégző reg ioná l i s egyházi v e z e t ő szer int is e l e n 
g e d h e t e t l e n a saját k u l t ú r a és iden t i t á s , v a l a m i n t a val lás kapcso la ta : 

„ A z á ldá s és a s zen t e l é s szen t d o l o g , I s ten á l d ó k e g y e l m e lesz a házon , d e 
csak a k k o r , ha a b e n n e é lők c szer in t is é lnek . A z á ldá s azé r t fontos t ehá t , 
hogy ak ik i t t v a n n a k m e g ak ik itt fognak d o l g o z n i , l akn i , hogy itt Isten is b e n n e 
van a pak l i ban . N é l k ü l e magya r ság s incsen . A z á ldás n e m az. é p ü l e t n e k szól , 
h a n e m az. e m b e r e k n e k , ak ik az á ldás t be tö l t i k . " 

A b e m u t a t o t t r i tuá l i s m o z z a n a t o k t e h á t az edd ig t ö b b s z ö r e lemzet t és be 
m u t a t o t t j e l e n s é g k ö r ö k mindegy iké t t a r t a l m a z t á k , a m e l y e k á l ta l a közösség 
„ a u t e n t i k u s " , „va lőd i " n e m z e t i t a r t a l m a k a t é l h e t e t t á t a k isebbségi-közösségi 
n o r m a - és é r t é k r e n d s z e r n e k megfe l e lően . M i n d e n n e k b i z t o n s á g o s környezeté t 
a „szerb zász. ló"-nak a nyi lvános , i n t e r c t n i k u s k ö r n y e z e t felé irányuló megje 
l e n é s e b i z to s í t o t t a . 

E „ sz imbo l ikus , k isebbségi ö n v é d e l m i " j e l e n s é g a z o n b a n n e m pusz tán a 
r í tus ide jé re szól t , h a n e m a tovább i , m i n d e n n a p i é le t k i sebbség i s t ra tégiá jának 
is a l a p v e t ő j e l en t é se i t t a r t a lmazza : 

„ Jó , hogy ez a zász ló k in t vol t , és e z u t á n is o t t m a r a d , ezé r t van é r t e l m e 
az e g é s z n e k , l á t o d " - m u t a t o t t rá b e s z é l g e t ő t á r s a m a t a n t e r m e k és a folyosók 
t ö r t é n e l m i magya r t é r k é p e i r e , k i rá lyok p o r t r é i r a , i l le tve a Himnusz és a Szózat 
díszes k e r e t b e foglalt szövege i re . A magya r o k t a t á s és a k isebbségi szocial izá
c ió újfajta nyílt és hangsú lyos n e m z e t i s t r a t é g i á i n a k s z í n t e r e tehát az. eddig i 
k i s e b b s é g i m a g a t a r t á s f o r m á k és k u l t u r á l i s g y a k o r l a t r e n d s z e r é n e k m e g f e 
l e l ő e n a nyi lvános , i n t e r c t n i k u s kö rnyeze t felé s z i m b o l i k u s a n „levédett" saját 
k u l t ú r a re j te t t (és e z é r t ) b i z tonságos k ö r n y e z e t é b e n t ö r t é n i k továbbra is. 

A k ö v e t k e z ő ü n n e p i e s e m é n y t a „ k e g y e l e t a d ó k o s z o r ú z á s " je lente t te dé l 
u t á n a fe lsővárosi k ö z t e m e t ő b e n , az 1848/49-es m a g y a r fo r rada lom és szabad
s á g h a r c á l d o z a t a i n a k e m l é k s í r h e l y é n é l . M i n t a ké t évvel eze lő t t i rítusnál lát-



h a t t u k , a t e m e t ő nyi lvános r i tuál is t e r é b e n kevésbé nyí l tan és k e v e s e b b részt
vevő j e l en l é t éve l zajlik e m e g e m l é k e z é s . A z idén s e m vol t ez m á s k é p p , d e né 
hány e l e m é b e n is v á l t o z á s o k a t t a p a s z t a l h a t t u n k . A k o s z o r ú z á s m ű s o r á t a dé l 
e lő t t i ü n n e p s é g h e z h a s o n l ő a n i smé t a b u d a p e s t i K r ó n i k á s É n e k Z e n e i s k o l a 
ha l lga tó i s zo lgá l t a t t ák , s fe l lépésük e lő t t az. cmléks í rhe lyhez . kivitt h a n g s z ó r ó 
bó l s zó l l ak magya ro r szág i - ahogy a rész tvevők j e l l e m e z t é k - „igazi n e m z e t i " 
da lok . A n e m z e t i t a r t a l m ú é n e k e l t versek , é n e k e k u t á n az. ü n n e p i beszéd is 
t a r t a l m a z o t t edd ig á l t a l a m n e m ha l lo t t e l e m e k e t . Az. 1849-es magyar á l d o z a 
t o k ö s s z e k a p c s o l á s a az e l ső és m á s o d i k v i l á g h á b o r ú á ldoza ta iva l k iegészül t egy 
tovább i g o n d o l a t t a l , a s zü lő fö ldnek m i n t l a k ó t e r ü l e t n e k a „ n e m z e l i l e r ü l c t " -
hez v a l ó hozzákapcso l á sáva l . „ A z á l d o z a t o k s í rhe lyei felett é l ők , mi v é r e i n k k e l 
tö l t jük b e t e r ü l e t e i n k e t " - foga lmazo t t az. ü n n e p i s z ó n o k . Nyi lvános r i tuá l i s 
t é r b e n ú j sze rűen és - ahogy a rész tvevők közü l egyesek foga lmaz tak - „ igen 
b á t r a n " h a n g z o t t m i n d e z , h i szen itt a lokál i s z e n t a i j e l e n t é s t a r t a l m a k a t n e m 
sz imbol ikusan kapcsol ta az. egyetemes magyar nemze t v i lágához, h a n e m konk ré t 
k i sebbség i s t r a t ég iá t foga lmazo t t m e g a szülőfö ld d e m o g r á f i a i „ b c t ö l t é s " - é r ő l . 

Ez t a z edd ig nyi lvános t é r e n s z o k a t l a n és új e l e m e t e g é s z í t e t t e ki a k o s z o 
rúzás s o r á n k ö z ö s e n e l é n e k e l t Himnusz is. M i n t k o r á b b a n o l v a s h a t t u k , ké t éve 
Z c n t á n m é g a saját k u l t ú r a b i z t o n s á g o s , r e j t e t t k ö r n y e z e t é b e n s e m h a n g z o t t 
el a Himnusz. E z e n a d é l u t á n o n is a M a g y a r o r s z á g r ó l é r k e z e t t z ene i sko l a n ö 
v e n d é k e i k e z d t é k cl az. é n e k e t , s a rész tvevők ő k e t köve tve é n e k e l t é k el a Him
nuszt E n n e k ha t á sa a z o n b a n a k ö v e t k e z ő in tenz ív é r z é s e k e t g e n e r á l t a a rész
v e v ő k b e n : 

„ H á t , ez gyönyörű vol t , ahogy v é g r e e l s ő h a j t o t t u k a Himnuszt" 
„ E l ő s z ö r , l á t t ad , b á t o r t a l a n o k v o l t u n k , majd egyre j o b b a n b e l e j ö t t ü n k . " 
„ F e j l ő d ü n k , na , t ény leg szép vol t , j ö v ő r e m á r t a l án k o k á r d á t is h ú z u n k ( tű 

z ü n k ) . " 
A ké t évvel eze lő t t i r í t u s o n l á t tuk , a ny i lvános r i tuá l i s t é r b e n a k o k á r d a 

v i se lése „ tú l zo t t m a g y a r k o d á s á n a k m i n ő s ü l t , ahogy a Himnusz vagy a n e m z e t i 
j e l k é p e k a l k a l m a z á s a ugyani lyen k ö r n y e z e t b e n . U t o l s ó k é n t idéze t i in te r júa la 
n y o m az. ezen be lü l e l i ndu l t v á l t o z á s o k r a u ta l t , „ m e g e l ő l e g e z v e " a ku l tu r á l i s 
gyakor la t , a n e m z e t i i d e n t i t á s r e p r e z e n t á c i ó tovább i vá l tozása i t is. 

A z e l m o n d o t t a k o n kívül a z o n b a n e l é g e d e t l e n s é g ü k n e k is h a n g o t a d t a k a 
rész tvevők: 

„ A Himnusz t ény leg s z é p p i l l ana t vo l t , ahogy k o s z o r ú z t u n k , a z t án megá l l 
t u n k c s ö n d b e n , á h í t a t b a n , és e l é n e k e l t ü k a n e m z e t i i m á d s á g o t , d e azé r t n e m 
kell e lá ju ln i . N é z z k ö r ü l , a l ig vagyunk ö t v e n e n , és k o k á r d a is vagy h á r o m e m 
b e r e n v a n . " 

B e s z é l g e t ő t á r s a m r á m u t a t o t t , hogy míg a saját k u l t ú r a re j te t t , b i z t onságos 
k ö r n y e z e t é b e n m e g t a r t o t t r í t u son t ö b b száz e m b e r ve t t részt , add ig a t e m e t ő 
ny i lvános t e r é b e n c s u p á n t ö b b tíz. E n n e k m e g f o g a l m a z ó i m i n d e z t t ü r e l m e t l e 
nü l és i z g a t o t t a n j e l l e m e z t é k . A k isebbségi k ö z ö s s é g m i n d e n n a p i k u l t ú r á j á n a k 
s az a n n a k megfe le lő i n t e r e t n i k u s s t r a t é g i á k n a k , v a l a m i n t az e z e k m ö g ö t t á l ló 
s m i n d e z e k e t k o n t e x t u a l i z á l ó saját ko l l ek t ív „vajdasági m a g y a r " i d e n t i t á s n a k 
egyik l e g f o n t o s a b b j e l l e m z ő j e a „ n e m z e t i h a g y o m á n y o k é h o z va ló k a p c s o l ó -



elások k ö z ö s s é g e n be lü l i t ö r é svona la i és konf l ik tusa i . O lyan r í t u s o k s o r á n 
a z o n b a n , a m i k o r a n e m z e t i j e l e n t é s t a r t a l m a k fe jeződnek ki és m é l y ü l n e k el, 
a r í t u s o k részvevői k ü l ö n ö s e n hangsú lyos kr i t ikával i l let ik c t ö r é s v o n a l a k „ m á 
sik o l d a l á n á l l ó " tagjait . 

E kon f l i k tu sok e l s ő s o r b a n a nyi lvános r i tuá l i s t é r b e n lezajló e s e m é n y e k h e z 
k a p c s o l ó d n a k , h i szen az. itt zajló t ö r t é n é s e k l á t h a t ó a n , h a l l h a t ó a n r e p r e z e n 
tá l ják a k isebbségi k u l t ú r a saját , be l ső j e l en tésv i l ágá t . U g y a n e z e n j e l en t é sv i 
l ágok a z o n b a n a t ö r é s v o n a l a k k ü l ö n b ö z ő o lda l a in is ö s szekapcso l j ák a k i sebb
ségi k u l t ú r a n e m nyi lvános saját , re j te t t t e r e i b e n . Ilyen t é r és e s e m é n y a z.cntai 
M ű v e l ő d é s i Ház. s z í n h á z t e r m e , az i t t en i évrő l év r e m e g t a r t o t t m á r c i u s 15-éhez 
k a p c s o l ó d ó „éjszakai ü n n e p " - ahogy egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m nevez t e . E z az. 
e l m ú l t évek s o r á n (a 2 0 0 3 . évet kivéve) m i n d i g a negyvennyo lcas e s e m é n y e k r e 
va ló e m l é k e z é s ü l szolgál t . A z e l m ú l t c s a k n e m másfél évi ized a la t t m i n d i g nyil
v á n o s és ingyenes vol t , m é g s e m vált m i n d e n k i s z á m á r a ev idenssé m i n d e z , ér
z é k e l t e t v e ezzel az. „éjszakai r í t u s " r e j t e t t s é g é n e k szint jei t . A nyi lvános , t e m e 
tői r í tus egyik részvevője k é r d e z t e m e g ugyanis az est i ü n n e p s é g e k egyik szer
vezőjé t , hogy v a n - c m é g hely és ingyenes -c a „ s z í n h á z t e r m i r endezvény" . Igaz, 
ezt a t á j é k o z a t l a n s á g o t a ké rdés t ha l l ók igen nega t ívan é r t é k e l t é k , kifejtve, 
hogy ezt m i n d e n „ n o r m á l i s " itt é l ő tudja . H o g y e k o m m e n t á r h i te lességé t el
b í r á l h a s s a m , m e g í g é r t e t t é k v e l e m , legyek o t t az „éjszakai ü n n e p " - e n , és „lásd 
m e g , hogy azér t o l t m a j d n e m az egész v á r o s o t t lesz, l ega lábbis a k i n e k va lami t 
is s zámí t , hogy magyar" . 

A 2004 . m á r c i u s 13-án 19 ó r a k o r k e z d ő d ő Krónikás tavasz c ímű ü n n e p i 
m ű s o r t a zen ta i M ű v e l ő d é s i H á z s z í n h á z t e r m é b e n r e n d e z t é k meg . A t ö b b száz 
rész tvevő - az. o t t levők e l m o n d á s a szer in t - a z o k k ö r é b ő l s z e r v e z ő d ö t t , ak ik 
m i n d e n ü n n e p i a l k a l o m m a l képv i se l t e t t ék m a g u k a t . O lyan „széles k ö r " - n e k 
iden t i f iká l t ák őke t , „ a k i k n e k fon tos a magyarság , és ak ik ezen az ú t o n a k a r n a k 
is m a r a d n i " . A helyi t á r s a d a l o m t e h á t o lyan h e t e r o g é n c s o p o r t o k b ó l áll , ak ik 
k ü l ö n b ö z ő k é p p e n k o m m u n i k á l n a k - i smét az. ő szava ika t idézve - a „magyar 
n e m z e t i é r t é k c k " - k e l . A z ü n n e p i m ű s o r o n úgy é r t é k e l t é k m i n d e z t , hogy „mi 
vagyunk , a k i k n e k ez fon tos , és ha ez n e k ü n k é r t é k , a k k o r a mi k ö t e l e s s é g ü n k , 
hogy ezl t o v á b b a d j u k a t ö b b i e k n e k is". O lyan t u d a t o s idcn t i l á svá l l a lás kifeje
z ő d é s é n e k t e k i n t h e t j ü k t e h á t az. e m l í t e t t r í t u s o n va ló részvé te l t is, a m e l y n e k 
lényege a saját , k i sebbségi iden t i t á s „ n e m z e t i t a r t a l m a i " - n a k kifejezése, e l m é 
lyí tése és t o v á b b a d á s a a helyi t á r s a d a l o m több i t ag jának a m i n d e n n a p o k s o r á n . 

A „ n e m z e t i t a r t a l m a k " i lyelén felvállalása nyílt és k i m o n d o t t s t r a t ég ia , d e 
m i n d e n n e k s z í n t e r c t o v á b b r a is a saját , re j te t t t e r e k b e n t ö r t é n i k . A z ü n n e p 
h e l y s z í n é t e z e n az e s t é n s e m j e l e z t e s e m m i l y e n n e m z e t i s z i m b ó l u m , hogy 
mégi s nagyszabású e s e m é n y t ö r t é n i k a v á r o s b a n , c s u p á n a s z í n h á z t e r e m b e 
igyekvők t ö m e g e a d t a t u d t u l , ak ik a z o n b a n kifelé e k k o r s e m d e m o n s t r á l t á k 
n e m z e t i j e l k é p e k k e l , k o k á r d á k k a l az a d o t t r í tus j e l en t é se i t . E n n e k e l l e n é r e , 
i l le tve m i n d e z t a v i s e l k e d é s m ó d o t m e g e r ő s í t v e a s z í n h á z t e r e m e lő t t t ö b b , az. 
é r k e z ő k á l ta l „szé lsőséges n a c i o n a l i s t á d k é n t m e g n e v e z e t t s ze rb f i a t a l embe r 



v á r a k o z ó i t , h a n g o s a n é n e k e l v e a sze rb n é p z e n e i a l a p o k o n nyugvó „ n a r o d -
n j a k " - o k a i , és az t k iabá lva a r í tus ra é r k e z ő l á t o g a t ó k n a k , hogy „ovo j c Srb i j a" 
(ez S z e r b i a ) . Az. é r e z h e t ő feszül tség ezá l ta l csak t o v á b b e r ő s í t e t t e , fokozo t t 
j e l en t é s se l m é l y í t e t t e el a saját k u l t ú r a k ö r n y e z e t é n e k b i z t o n s á g á t , m i n t a 
n e m z e t i r í t u sok o p t i m á l i s helyszínét . 

E b b e n a k ö r n y e z e t b e n m o n d o t t ü n n e p i k ö s z ö n t ő t a v á r o s magyar po lgá r 
m e s t e r e , aki negyvennyo lc e m l é k é n e k a k t u a l i t á s á r a u la lva e r ő s í t e t t e m e g az. 
ü n n e p l eg i t imác ió já t a m i n d e n n a p o k további h a t á s á r a u ta lva , a b b ó l a cé lbó l , 
hogy az. itt l evők m e r í t s e n e k e rő t ahhoz, a m u n k á h o z , a m e l y n e k segí t ségével 
„saját o r s z á g u n k b a n n e m enged jük , hogy l e t a p o s s a n a k " . E h h e z az. „ e r ő h ö z " 
j á ru l t hozzá az. ü n n e p i m ű s o r , a m e l y n e k részvevői Déva i Nagy Kami l l a és a 
K r ó n i k á s É n e k Z e n e i s k o l a ha l lga tó i vo l t ak . A z ő j e l e n l é t ü k k i e m e l t e n fon tos 
vol t a r í tus r é sz tvevő inek , m e r t - ahogy foga lmaz tak - „k ívül rő l j ö t t e k , és m u 
t a t t ák , hogy l ehe t , m e g igazából fel kell vál la ln i a n e m z e t e t , m e g hogy végre 
é r e z h e t t ü k , n e m vagyunk egyedül , azé r t v a n n a k m ö g ö t t ü n k a K á r p á t - m e d e n 
c é b ő l " . A z u t ó b b i k i j e l en té snek a lap já t az szo lgá l t a t t a , hogy a m ű s o r legele jén 
a z e n e i s k o l a n ö v e n d é k e i b e m u t a t k o z á s u k k o r azt is e l m o n d t á k , h o n n a n szár
m a z n a k , s e k k o r k ide rü l t , hogy t ö b b s é g ü k erdé ly i magyar . 

A k o r á b b i r í t u s c l c m z é s e k s o r á n l á t h a t t u k , hogy az. e rdé ly i magya r ság min 
t a é r t é k ű n e k s zámí t a vajdasági m a g y a r o k s z á m á r a m i n t az „ a u t e n t i k u s és hi
t e l e s " k i sebbségi m a g y a r m e n t a l i t á s és e t n i k u s - n e m z e l i s t r a t ég ia é rvényes í tő je , 
így a fe l l épők egysze r re m i n t magya ro r szág i ak és e rdé ly iek e r ő s í t e t t é k m e g az 
e g y e t e m e s m a g y a r n e m z e t i ö s s z e t a r t o z á s b i z tonságá t a r é sz tvevőkben . 

A fe l l épők ezt a m ű s o r e le jén k o n k r é t a n t o v á b b e r ő s í t e t t é k a k ö z ö n s é g b e n , 
k i j e l en tve , hogy „ m i 15 mi l l ió magyar z e n e k a r a vagyunk" . A z ü n n e p i m ű s o r 
is m i n d e n n e k j e g y é b e n zaj lot t le. Az. e l ő a d á s v i s sza té rő m o t í v u m á t a d t a M á r a i 
S á n d o r Mennyből az angyal ( ame ly vers s z in t én e l ő a d á s r a k e r ü l t ) c ímű versé 
ből k i e m e l t so r a magyar n e m z e t r ő l m i n t a „ n é p e k Krisz . lusá"-ról . A z é n e k e l t 
ve rsek és n é p d a l o k mindegy ike a „magyar n e m z e t i hagyományv i l ágbő i és kul 
t ú r á b ó l " m e r í t e t t . 

így t ö b b e k k ö z ö l t e l h a n g z o t t a Nemzeti dal és t ö b b negyvennyolchoz, k ö t ő 
d ő K o s s u t h - n ó t a is. A „ K o s s u t h Lajos azt ü z e n t e . . ." k e z d e t ű n é p s z e r ű dal t 
a k ö z ö n s é g g e l együ t t é n e k e l t é k az e l ő a d ó k . E n n e k azér t is l ehe t sa já tos j e l en 
tő sége , m e r t ezt a dal t - t a p a s z t a l a t a i m sze r in t - k u t a t o t t k ö z ö s s é g e m tagjai 
c s u p á n csa ládi vagy ba r á t i k ö r b e n é n e k e l t é k „ s z a b a d o n " . Egy k o r á b b i ese t s o 
r á n t a n ú j a v o l t a m egy l a k o d a l o m konf l i k tu she lyze t ének , ame ly c dal é n e k l é s e 
n y o m á n a l aku l t k i . Magyaro r szág i v e n d é g e k ugyanis a m u l a t s á g hajnal i szaka
s z á b a n r á z e n d í t e t t e k e r r e a n ó t á r a , m i r e az o t t h o n i r é sz tvevők m e g k é r t é k 
ő k e t , fejezzék b e a z ének lé s t . E dal k o n t e x t u s a a m i n d e n n a p o k s o r á n a „ki
e g y e n l í t ő d é s " k i sebbség i n o r m a r e n d s z e r é n e k megfe l e lően a legbe lső saját kör 
nyeze t ek t e re . A m a g y a r o r s z á g i - e r d é l y i e l ő a d ó k k e z d e m é n y e z é s é r e a z o n b a n 
ezek a „ g á t a k " f e l szabadu l t ak a k isebbségi lét s z a b á l y r e n d s z e r e i n e k megfe le lő 
„psz ichés n y o m á s o k " alól - ahogy, m i n t k é s ő b b lá tn i fogjuk, j e l l e m e z t é k m i n d 
ezt b e s z é l g e t ő t á r s a i m - , ame ly nyomás t a saját k u l t ú r a t e r é n e k b e j á r a t á n á l 
d e m o n s t r á l ó k k i abá l á sa i fe lerős í tve ak tua l i zá l t ák . 



A z e l ő a d á s tovább i h a n g u l a t a is e „lelki s z e l e p " j e g y é b e n f o k o z ó d o t t . A z 
egy evvel eze lő t t zen ta i f ia ta lok á l ta l e l ő a d o t t „Szállj, dalom, szállj..." k e z d e t ű 
é n e k is e l h a n g z o t t , ezá l ta l legi t imálva , t o v á b b mélyí tve e z e n é n e k n é p s z e r ű v é 
vál t m o n d a n i v a l ó j á t , a k isebbségi i den t i t á s n e m z e t i t a r t a l m a i n a k ny í l t abb , e r ő 
te l j e sebb felvállalását és t o v á b b a d á s á t a k ö v e t k e z ő g e n e r á c i ó k s z á m á r a . 

A Himnusz és a Szózat s z in t én része vol t az. ü n n e p n e k , a m e l y e t i m m á r -
e l l e n t é t b e n a ké t évvel eze lő t t i r í tussa l - a k ö z ö n s é g is „ c v i d c n s " - n e k , „ t e r m é -
s z e t c s " - n e k m i n ő s í t e t t k é s ő b b , együt t é n e k e l v e ő k e t az e l ő a d ó k k a l . A ké t évvel 
eze lő t t i r í t u s o k h o z képese t t ovább i vá l tozás t h o z o t t a „ D é l v i d é k " kifejezés 
ev idens sé válása , ame ly az. idén s e n k i n e k s e m t ű n t „ ú j s z e r ű d n e k . 3 

A m ű s o r végén felállva t apso l t a k ö z ö n s é g , tagjai k é s ő b b így i n t e r p r e t á l t á k 
az e l h a n g z o t t a k a t : 

„Fe l l é legzés . Ez. vol t a lényeg. L á t t a d a z o k a t a n a c i o n a l i s t á k a t , fé l tünk , 
hogy baj lesz, a z t á n ezek az. erdélyi gye rekek r ákezd t ek , és v é g r e n e m é r d e k e l t , 
k i j öhe t e t t a feszül tség." 

„ A z é r t ez az igazi, ez hiányzik n e k ü n k , hogy v é g r e f e l o l d ó d j u n k m e g fel
t ö l t ő d j ü n k , legyen e r ő n k a psz ichés n y o m á s o k a la t t is m a g u n k l e n n i . " 

„ A K o s s u t h - n ó t a , m e g hogy a H a r g i t á t is e m l e g e t t é k , m e g a n e m z e t i i m á d 
s á g o k az e r ő , a m i itt é l t e t m i n k e t , hogy n e csak t e h e r legyen, hogy l e g y e n m é g 
e lég magyar , ahogy ezek a b b a n a dé lv idék i h i m n u s z b a n é n e k e l t é k . " 

A „dé lv idéki h i m n u s z " , ame lye t u t o l s ó k é n t idéze t t b e s z é l g e t ő t á r s a m e m l í 
te t t , a z e l ő a d á s l egpoz i t í vabban é r t é k e l t m o m e n t u m a vo l t . A m i k o r a z e l ő a d ó k 
fe lkonfc rá l t ák Már tonffy M i k l ó s Piros szív, fehér hó, zöld levél c í m ű m ű v é t m i n t 
azt az é n e k e l , ame ly „ lassan dé lv idék i h i m n u s s z á kezd v á l n i " , a n é z ő k t ö b b s é g e 
k íváncs ian v á r t a a folytatást , h i szen m o s t h a l l o t t a k e l ő s z ö r e r rő l a s z e r z e m é n y 
ről . A z é n e k e n n e k e l l e n é r e nagy s ike r t a r a t o t t , a m ű s o r u t á n h o s s z ú s o r ál l t 
a s z ínpad e lő t t , hogy megvásá ro lha s sa az. é n e k e t t a r t a l m a z ó h a n g h o r d o z ó k a t . 

A z emlí te t t éneke t később is m i n d e n résztvevő mint a „délvidéki h i m n u s z " - ! 
e m l í t e t t e , t ovább i j e l e n t é s t a r t a l m a k a t fűzve hozzá . L á s s u k ezé r t e l ő s z ö r is az 
é n e k szövegé t : 

Piros szív, fehér hó, zöld levél. 
Piros hajnal, fehér álom, zöld remény. 
Új tavasz jön, új remény, 
Hogy visszatér még a fény. 
Piros szív, fehér hó, zöld levél. 
Új tavasz jön, új remény, 
Hogy visszatér még a fény. 
Piros szív, fehér hó, zöld levél. 

Zenta és szép Magyarkanizsa, 
Zombori rózsafák illata, 
Szabadkáról zeng a dal. 
Jaj, lesz-e még elég magyar? 
Száll a dal, zeng a dal, hív a dal. 
Szabadkáról zeng a dal. 
Jaj, lesz-e még elég magyar? 
Száll a dal, zeng a dal, hív a dal. 



Esküvők, katonák, ünnepek, 
Ősi föld, sok vidám kisgyerek, 
Szabadkáról zeng a dal. 
Jaj, lesz-e még elég magyar? 
Száll a dal, zeng a dal, hív a dal. 
Szabadkáról zeng a dal. 
Jaj, lesz-e még elég magyar? 
Száll a dal, zeng a dal, hív a dal. 

Piros szív, fehér hó, zöld levél, 
Piros hajnal, fehér álom, zöld remény. 
Új tavasz jön, új remény, 
Hogy visszatér még a fény. 
Piros szív, fehér hó, zöld levél. 

Ne sárgidj, maradj zöld, fűzfaág! 
Jó anyám kertjében sok virág. 
Muskátlik, tulipán, violák, szarkaláb. 
Ne sárgulj, maradj zöld, fűzfaág! 
Muskátlik, tulipán, violák, szarkaláb. 
Ne sárgulj, maradj zöld, fűzfaág! 

Hogyha kell, megesküszöm, ott leszek, 
Hogyha kell, megesküszöm, elmegyek, 
Nyílik majd még sok virág a zombori rózsafán. 
Ne sárgulj, maradj zöld, fűzfaág! 
Nyílik majd még sok virág a zombori rózsafán. 
Ne sárgulj, maradj zöld, fűzfaág. 

M i n t e m l í t e t t e m , b e s z é l g e t ő t á r s a i m a r í tus u t á n az é n e k e t t ö b b s z ö r m e g 
hal lga tva , a szöveget m e g t a n u l v a k ü l ö n b ö z ő i n t e r p r e t á c i ó k a t fűztek a vers sza
va ihoz : 

,J>iros szív, fehér hó, zöld levél - o lyan g o n d o l a t o k a t j u t t a t n a k e s z e m b e , 
hogy m é g v issza té r a fény, hogy s o k a n m é g úgy g o n d o l t á k , hogy v i s sza t é rhe t 
m é g a fény. Ez. vol t az e l ő z ő magya r k o r m á n y ide jén , a m i k o r m é g az t g o n d o l 
ták, hogy a V a j d a s á g b a n is v a n n a k m a g y a r o k . És há t n e m kell fe l t é t l enü l azt 
g o n d o l n i , hogy ha valaki k i m o n d j a : p i ro s , fehér , zöld, az m á r r ö g t ö n m á s o k 
e l len van , hogy visszasírja T r i a n o n t , vagy a n t i s z e m i t a . N e m az, hogy sze rbe l 
lenes , n e m k i r ekesz tő , m e r t itt egyá l ta lán n e m e r rő l van szó . 

E n n e k k e t t ő s o lda la van , m e r t ha va laki M a g y a r o r s z á g o n m o n d j a ki, m á r 
az is p r o b l é m a , d e ha a Va jda ságban , az m á r a l a p v e t ő p r o b l é m a , ped ig egyál
ta lán n e m így k e l l e n e hogy legyen, m e r t n e m e r r e g o n d o l n a k , ak ik ezt é rz ik , 
és a r r a vágynak , hogy v issza tér m é g a fény. 

N e m a r r a g o n d o l n a k , h a n e m a r r a , ami t Á g o s t o n p ü s p ö k ú r m o n d o t t , a m i t 
n a g y a p á m mesé l t , hogy a m i k o r h a n g o z t a t t á k a m á s o d i k v i l á g h á b o r ú a la t t , a 
magyar i d ő k b e n , hogy legyen úgy, m i n t r é g e n vol t , ak ik v isszas í r ták a Nagy-



M a g y a r o r s z á g o l , a k k o r azi m o n d l a a t e m p l o m b a n , hogy n e úgy legyen, ahogy 
r égen vol t , h a n e m legyen úgy, ahogy m é g s o s e vol t . 

Mi is ezt vár juk . H o g y n e legyen az a va l ami t v a l a m i é r t , hogy mindegy ik 
k o r s z a k n a k o lyan o lda la vol t , hogy a más ik e l len i k i rekesz tés t e r ő s í t e t t e , k é p 
vise l te . Ő is azt hangsú lyoz ta , hogy ha valaki h a t a l m o n van vagy n incs ha ta l 
m o n , h a n e m egy olyan Magya ro r szágo t hangsú lyozo t t ő , o lyan v i lágot vágyot t , 
a m i csak u t ó p i s z t i k u s , d c a m i mégis van , m e r t i lyenkor e r r e s p a n o l ő d n a k föl 
a V a j d a s á g b a n az. e m b e r e k . " 

„ P é l d á u l én , a m i k o r ezt ha l l om, hogy »p i ros szív, fehér h ő , zöld levél« , egy 
o lyan o r szágo t vágyok, a h o l tényleg n e m a k i r ekesz té s , h a n e m az. együt t l é t a 
lényeg, d e a h o l mégis fon tos a p i ros - fehér -zö ld is, a k i egyen l í tődés ta la ján áll , 
az h a t á r o z z a m e g , a h o l így tényleg van fény, a h o l nagyon fon tos n e k ü n k a 
m a g y a r s á g u n k , ami t nyí l tan m e g is é l h e t ü n k . Ez. a fény n e k ü n k . És n e m úgy, 
ahogy r égen vol t , a h a t á r o k á l ta l . És ugyanúgy b e n n e van az is, hogy m á s k é p p 
m o n d j u k , m i n t a z o k a magya ro r szág iak , ak ik hangsú lyozzák , hogy p i ros - fehé r -
zöld , és e m e l l e t t k i r ckesz tőek . És m á s k é p p m o n d j u k a z o k n á l is, ak ik n e m 
m o n d j á k o t t a p i ro s - f ehé r - zö lde t . " 

Az. i d é z e t t e k b ő l l á t t uk : a saját i den t i t á s n e m z e t i t a r t a l m a i n a k k i t e r jesz tése 
és nyi lvános vá l l a l á sának újfajta s t ra tég iá ja nyer m e g f o g a l m a z á s t a „dé lv idék i 
h i m n u s z " kapcsán . E b b e n az e s e t b e n r áadásu l „olyan Magyarorsz .ág"-o t eml í 
te t t b e s z é l g e t ő t á r s a m , amel lye l k a p c s o l a t b a n a r r a k ö v e t k e z t e t h e t ü n k , hogy a 
magya r n e m z e t r e v o n a t k o z ó g o n d o l a t o k , e l k é p z e l é s e k kogn i t ív k ö r n y e z e t e a 
vajdasági magyar va lóságo t is M a g y a r o r s z á g h o z kapcso l ja . U g y a n a k k o r azt is 
l á t h a t t u k , hogy a „magyar ügy"-ön be lü l mégis é l e sen e l h a t á r o l ó d n a k a vajda
sági r ea l i t á sok , h iszen az e l m o n d o t t a k hangsú lyoz t ák , hogy n e m T r i a n o n h o z , 
vagy a „ k i r e k e s z t é s é h e z k a p c s o l ó d n a k a nyílt n e m z e t i iden t i t á svá l l a l á s s t r a t é 
giái . M i n d e h h e z egyik m i n t a k é n t a vol t dé lv idék i r e f o r m á t u s p ü s p ö k , Á g o s t o n 
S á n d o r t o v á b b ö r ö k í t e t t g o n d o l a t á t h o z t á k föl. Á g o s t o n p ü s p ö k úr t an í t á sa be 
s z é l g e t ő t á r s a m nagyszü le inek é l e t t a p a s z t a l a t a i h o z is kapcso lód ik , ak ik a „ m a 
gyar i d ő k b e n " n ő t t e k fel, és az a t c i s t a - a u t o r i t á r i u s r e n d s z e r év t i zede in á t ha
g y o m á n y o z t á k tovább a k u l t ú r a „é jszakai" , re j te t t csa ládi a l k a l m a i n az. „iga
z i d n a k , „ a u t e n t i k u s á n a k é r t é k e l t n e m z e t i t a r t a l m a k a t . E t a r t a l m a k a z o n b a n , 
m i n t l á t h a t t u k , csak úgy é l h e t n e k itt, a V a j d a s á g b a n , ha „ n e m k i r c k e s z t ő e k a 
s z e r b e k felé s e m " . 

M i n d e z e k e t összegezve - idéze t t b e s z é l g e t ő t á r s a m szavaival - „azér t fog, 
l ehe t , e l t e r j edn i min t egy h i m n u s z , m e r t aki n e m vajdasági , az. ezt n e m í rha t t a , 
o lyan f i nomságok v a n n a k b e n n e , a m i h e z k a p c s o l ó d h a t u n k . " 

H a s o n l ó a n s zó lnak m i n d e r r ő l a k ö v e t k e z ő in t e r jú r é sz l e t ek is: 
„ N e k e m e b b ő l annyi szép d o l o g j ö n e lő , n e m m o n d j a ki d i r e k t e n , hogy új 

tavasz, j ö n , új r e m é n y , hogy v issza tér m é g a fény. É p p ez az, hogy m i így é l jük 
m e g a m a g y a r s á g u n k a t , n e m úgy, hogy p é l d á u l , ha úgy é n e k e l n é n k , hogy 
v issza té r a Dé lv idék . P o n t ez. é r z ő d n e , ha va lak i e l ő s z ö r ezt hal l ja . É s ha az t 
é n e k e l n é k , hogy v issza té r a Dé lv idék , a k k o r ö s s z e r e z z e n n é n e k , hogy azt aka r 
j á k majd m o n d a n i , hogy v issza tér a Dé lv idék . D c az n e m a m i é n k . M i n e m így 
aka r juk , hogy m o s t d i r e k t e n , ha r c i a san t é r n é n k vissza. Az. n e m v i s sza té rés , 



n e m ez a v i ssza té rés . N e m az, hogy ver jük a m e l l ü n k e t , hogy h a t á r m ó d o s í t á s 
m e g i lyesmi, h a n e m úgy t é r n e vissza a fény, hogy b e n n e v a n n a k a z o m b o r i 
rózsafák, a h o l Z o m b o r egy sö t é t zö ld vá ros , a h o l s ö t é t z ö l d e k a fák lombja i , 
s z e m b e n Magya ro r szágga l , a h o l v i lágoszö ldek . M e r t a V a j d a s á g b a n van , a h o l 
o t t v a n n a k a s ze rbek is, és é p p ezér t m á s k é p p é l jük m e g a m a g y a r s á g u n k a t mi 
is, m i n t M a g y a r o r s z á g o n a magyaro r szág iak . És a fény csak a k k o r fény, ha 
m i n d e n k i r e vi lágí t ." 

Idéze t t i n t e r j ú r é sz l e t em é r z é k l e t e s e n foglalja ös sze m i n d a z t , ami t a „ki
e g y e n l í t ő d é s " k isebbségi s t r a t ég iá i ró l k o r á b b a n o l v a s h a t t u n k , h i szen az , hogy 
„ n e m m o n d j a ki d i r e k t e n , hogy új tavasz j ö n (. . . ) " j e l en í t i m e g a „ m i " kul 
t ú r á n k a t , a m e l y b e n c s u p á n úgy v á r h a t ó fény, ha a saját i den t i t á s s zabad fel
vá l la lása a sze rbségge l va ló békés együ t t é l é s m i n d e n n a p j a i n a k k e r e t é b e n tör 
t én ik meg . K o r á b b a n l á t h a t t u k , a dé lv idék i magya r ság saját ku l tu rá l i s iden t i 
t á s k a t e g ó r i á i n a k egyik i n t eg rá ló e l e m e az. e g y e t e m e s magya r n e m z e t e n be lü l i 
m á s s á g u k , k ü l ö n b ö z ő s é g ü k megfoga lmazása is. E n n e k a k ü l ö n b ö z ő s é g n e k pe 
dig e t t ő l e lvá l a sz tha t a t l an é r t é k é t a sze rbségge l va ló együ t t é l é s poz i t ív h o z o 
m á n y a i , a d a p t á c i ó i j e l en t ik . A z e l e m z e t t é n e k m e l l e t t ugyanez, a j e l e n t é s m é 
lyült el a r í t u s o k s o r á n , a m i k o r az egyik sze rb rész tvevőt egy „nac iona l i s t a 
szé l sőséges m a g y a r k o d ó n a k " m i n ő s í t e t t s zemé ly s é r t e t t e m e g azzal , hogy mit 
ke res it t , cz.cn a „magyar ü n n c p " - e n . A rész tvevők a k k o r és k é s ő b b is „devi
á n s á n a k és f e l h á b o r í t ó n a k í té l ték m e g az. i l le tő s z e m é l y n e k ezt a t e t t é l , mivel 
„ez a mi ü n n e p ü n k , és ha mi együt t vagyunk , csak a k k o r l e h e t ü n k mi itt , a 
V a j d a s á g b a n , ha b é k é b e n t isz te l jük és becsü l jük e g y m á s t " - foga lmazo t t egyik 
b e s z é l g e t ő t á r s a m . Ez t az. e s e t e t t e h á t ugyanígy „szé l sőségesen e l l enséges" , 
„ n e m ideva ló" , „ i d e g e n " és agresszív v i s e l k e d é s n e k í t é l t ék m e g , m i n t a szín
h á z t e r e m e lő t t i t ö r t é n é s e k e t . 

A vajdasági magyar k u l t ú r a t ehá t csak a k k o r „ igazi" , „h i t e l e s " , ha m a g á b a n 
foglalja, „ fö lmu ta t j a " a sze rb ku l tú ráva l va ló együ t t é l é sbő l f akadó a d a p t á c i ó 
je lzése i t , s ha be ta r t j a az. együt té lés a l a t t k i a l aku l t v i se lkedés n o r m a r e n d s z e 
rei t . Mindez, e l e m z e t t é n e k ü n k k a p c s á n is fe lmerü l t : 

„ E n n e k a d a l n a k a d a l l a m a is vajdasági , n e m h i v a l k o d ó , s z é p és s z o m o r ú , 
d e még i s van b e n n e r e m é n y és é le t és e r ő , a l eg jobban a Ba la sev ié -da lok ra 
e m l é k e z t e t . Va jdaság i h a n g u l a t á rad be lő l e , m i n t a Ba laüev ié -da lokból . A Ba-
laáevié ezt é r t e n é is, m e r t ő m i n d i g a közös k u l t ú r á r a e s k ü d ö t t , igazi vajdasági 
sze rb , ak i sze re t i a m a g y a r o k a t is, é n e k e l is r ó luk , m e g m i n d e n n é p e t itt . É r t i , 
hogy a Va jdaság e t t ő l V a j d a s á g . " 4 

A z e l m o n d o t t a k me l l e t t az e l e m z e t t é n e k további r e m é n y e , hogy a ha l lga
tók lokál is k ö t ő d é s e i t is kifejezi, r á a d á s u l újra „ h i t e l c s e n " , h i szen a s zövegben 
foglal takhoz, va lóságos é l m é n y e k e l k ö t n e k k ö v e t k e z ő i n t e r j ú r é sz l e t e im is: 

„Ez t n e m í r h a t t a magyarország i , csak valaki vajdasági , m e r t csak egy vaj
dasági i s m e r h e t i így a z o m b o r i rózsa fáka t . " 

„ M i n d e n b e n n e van , a m i h o z z á m k ö t ő d i k : Z e n l a , a h o l é l t e m , M a g y a r k a n i 
zsa, a h o l m i n d i g á t m e g y az a u t ó m , Z o m b o r , a h o l s z ü l e t t e m . M u s k á t l i k . . ., 
a m i k o r N o r v é g i á b a n v o l t a m egyszer, n a g y s z ü l e i m n e k k ü l d t e m egy k é p e s l a p o t , 
a m i n m u s k á t l i vol t az. a b l a k b a n , és azt í r t am nek ik , hogy itt is m u s k á t l i van az 
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a b l a k b a n , d e mégis h idegek az e m b e r e k . A muská t l i csak itt , d é l e n és csak így 
a m i é n k . A m á s i k az , hogy o t t v a n a s z a r k a l á b , a m i k o r Z c n t á n m i n d i g a 
b u s z á l l o m á s r ó l m e n t e m haza, o t t az. egyik ház. e lő t t m i n d i g s za rka l áb vol t , és 
m i n d i g m e g n é z t e m . A k k o r a t u l i p á n r ó l m i n d i g az j u t e lő szö r e s z e m b e , hogy 
F c k e t i c s e n (Bács fcke tehegyen) a nagyszü lc imné l a ke r t m i n d i g te le van tul i 
p á n n a l , m e g »jó a n y á m ker t je« Z e n t á n is te le van t u l i p á n n a l . A z o m b o r i ró
zsafák pedig , há t o t t s z ü l e t t e m , és a k k o r mind já r t a vajdasági zö ld j u t ró la 
e s z e m b e , a m i Z o m b o r b a n van , ped ig r i t kán v o l t a m o t t . A h o g y a p á m i sko lába 
j á r t o t t , a n y á m o t t szül t e n g e m , e z e k é l n e k b e n n e m a régi m e s é k á l ta l . N e m 
t u d o m , ki í r ta ezt a h i m n u s z t , d e b iz tos vajdasági , m e r t a z o k r ó l beszé l , a m i 
b e n n ü n k van , megszól í t m i n k e t . " 

„ M i n d e n b e n n e van , m e r t azt m o n d j a , hogy ha kell , o t t leszek, ha kell , 
e lmegyek , ami egy vajdasági m a g y a r b a n f o g a l m a z ó d h a t m e g , hogy h a kell e l 
m e n n i , a k k o r h o z o k haza abbó l , a m i é r t e l m e n t e m . így is l ehe t é r t e n i , m e g úgy 
is, ha kel l , a k k o r m a r a d o k , m e r t m a r a d n i is kel l . E z k a p c s o l ó d i k a h h o z , hogy 
a Va jdaságban el fog-e ter jedni ez. a h i m n u s z és l e h e t - c h i m n u s z . Egy olyan 
r é t e g n e k lehe t a h i m n u s z a , ak ik ezt é r t éke l ik . M e r t a V a j d a s á g b a n is van egy 
ré t eg , aki ezt é r t éke l i , és van , aki n e m é r t éke l i . Z c n t a p é l d á u l egy o lyan k ö 
zösség , a h o l s o k a k n a k ez fon tos . Z c n t á n s o k a n é rz ik és é r t ik . D e há t a t e m e 
t ő b e n is h ú s z a n vo l t ak kint . É r d e k e s , hogy Z c n t á n s o k a k n á l csak a k k o r t u d t a m 
m e g , hogy é r t ik és é rz ik ezt , a m i k o r l á t t a m , hogy e l j á rnak a s z í n h á z b a . " 

A z idéze t t ek me l l e t t a z o n b a n az is f e lmerü l t b e s z é l g e t é s e i m s o r á n , hogy 
m é g így s e m l e h e t m i n d e n va jda ság i m a g y a r „ h i m n u s z " - a az e m l í t e t t é n e k . 
A k ö v e t k e z ő in te r jú rész le t e h h e z fűződve fejti ki és j e l l emz i a vajdasági ki
sebbség i t á r s a d a l o m b a n lé tező t ö r é s v o n a l a k a t , s az ezek m ö g ö t t á l l ó j e l e n t é s 
t a r t a l m a k a t : 

„ A k i k e l j á rnak a sz ínházba , a z o k a t e m p l o m b a is e l j á rnak . A k i k n e m , a z o k 
n e m így é l ik meg . F ő l e g a vegyes h á z a s s á g o k b a n é lők . Ő k n e m így é l ik m e g , 
hogy v issza té r a fény, nek ik ez o lyan , m i n t h a azt m o n d a n á k n e k ü n k , hogy 
v issza tér a Dé lv idék , és ez nek ik s é r t ő . Itt, Z e n t á n , d e a k i k n e k m é g n e m . . . 
o t t n e m Z c n t á n kell g o n d o l k o d n i e b b e n . " 

A z i déze t ekbő l l á tha t juk , hogy a zen ta i magya r ságo t a k i sebbségi t ö r é s v o 
na lak m e n t é n m i n t lokál is közössége t a magya r ságo t „ny í l t abban és ő s z i n t é b 
b e n " felvállaló k ö z ö s s é g k é n t é r t é k e l i k , e m e l l e t t a z o n b a n a k ö z ö s s é g e n be lü l 
is megje lö l ik a t ö r é s v o n a l a k a t . S c t ö r é s v o n a l a k t u d a t o s u l á s á h o z a r i tuá l i s ta
p a s z t a l a t o k a t kö t i u t ó b b idéze t t i n t e r j ú r é s z l e t e m , rávi lágí tva, hogy c s u p á n a 
b e l s ő - b i z t o n s á g o s ku l tu rá l i s k ö r n y e z e t b e n r e p r e z e n t á l ó d n a k „ s z a b a d o n " a 
n e m z e t i t a r t a l m a k az. i n t e r e t n i k u s k a p c s o l a t o k ny i lvános t e r e i b e n a l k a l m a z o t t 
i d e n t i t á s s t r a l é g i á k k a l e l l e n t é t b e n . 

M i n d e z e k m a g y a r á z a t a k é n t az e l m ú l t év t i zedek „ k o m p r o m i s s z u m k e r e s ő " 
k i sebbségi s t r a t é g i á i n a k h a t á s á t lá t ják m é g h u s z o n é v e s i n t e r j ú a l a n y a i m is: 

„ V a n itt egy új g e n e r á c i ó , a fe lnövők , ak ik k ö r é b e n ez a h imnusz , m e g ami t 
t aka r , el fog te r jedni . A m á r e l m ú l t t i zennyo lc évesek , magya r s z a k o s o k m o 
torjai k e z d e n e k l enn i a n e m z e t i k u l t ú r á n a k , m e g úgy h a l l o m , a T e h e t s é g g o n 
d o z ó G i m n á z i u m b a is nagyon m a g y a r o k j á r n a k . Ő k azok , ak ik továbbvisz ik , 



m e r t ez az é n m e g az e l ő t t e m levő g e n e r á c i ó b ó l k i m a r a d t , d e az u t á n u n k j ö 
vők , p o n t a m a 18-19 évesek azok , ak ik m e g i n t a nagyszü lők é r t é k e i t viszik 
t o v á b b . " 

„Mi is m é g m e g é l t ü k Nagy-Jugosz láv ia végé t , és ez is befolyásol ja , hogy 
hogyan éli m e g a sze rbségge l va ló k a p c s o l a t o k a t . É n m á r n e m m e n t e m k ö r b e 
Nagy-Jugosz láv ián , csak H o r v á t o r s z á g b a n v o l t a m egyszer . D e ha v i s s zamen
n é k o d a , a h o l v o l t a m , vagy a k á r Sz lovén iába , a h o l so se v o l t a m , mégis nosz t a l 
giával é l n é m m e g . Ő k m á r n e m él ik ezt m e g , ak ik a Nagy-Jugosz láv ia fe lbom
lása a la t t 5-6 évesek vo l t ak , m e r t nek ik Nagy-Jugosz láv ia n e m j e l en t s e m m i t . 
D e m é g b e n n ü n k is, m e g az. i d ő s e b b e k l e g t ö b b j é b e n is m i n d e n n e k e l l e n é r e o l t 
van a nosz ta lg ia , a régi anyagi é r t e l e m b e n j o b b m e g b é k é s e b b vi lág u t á n . A m i 
hez m e g g y e r e k k o r i é l m é n y e k és ezé r t poz i t ív é r z é s e k c s a t l a k o z n a k . M e g há t 
a szü le ink sc nagyon m o n d l á k , hogy T i t ó t n e s ze re s sük , m e r t n e m a k a r t á k , 
hogy b a j u n k legyen az. i sko lában . T i l ó t o l v a s t u k a s l i kovn i cában ( k é p e s k ö n y v 
b e n ) , n é z e g e t t ü k a képe i t , h a l l ga t t uk a s z é p t ö r t é n e t e k e t ró la , és úgy é r e z t ü k , 
m i n t a Tito és én c ímű f i lmben, hogy » T i t o , az. igen, k i rá ly« . " 

Az. idézel t be szé lge t é sekbő l l á t h a t t u k , hogy az e m l í t e t i é n e k k e l k a p c s o l a t 
b a n a saját k i sebbségi k u l t ú r a és i den t i t á s k o m p l e x j e l e n t é s t a r t a l m a i t á r u l t a k 
fel s z á m u n k r a . 

O l v a s h a t t u k , az. é n e k azé r t é r t cl k e d v e z ő ha t á s t , m e r t egya rán t m a g á b a n 
foglalja a dé lv idék i magya r ság m i n d e n n a p i k u l t ú r á j á n a k rea l i t ása i t a lokál is 
i d e n t i t á s o k h o z a „ k i e g y e n l í t ő d é s " v i s e l k e d é s m i n t á i h o z és a vajdasági magyar 
ság „kü lönbözősége ihez . " k ö t ő d v e az e g y e t e m e s magya r n e m z e t i k u l t ú r á n b e 
lül. S a m i ta lán a l eg fon tosabb , m i n d e z z e l együt t (s ezé r t „ h i t e l e s e n " ) fejezi 
ki és legi t imál ja az. új n e m z e t i s t r a t é g i á k fo lyamata i t és j e l l e m z ő i t a fe lnövekvő 
„ t i sz ta" g e n e r á c i ó k felé a l k a l m a z o t t k u l t u r á l i s - i n t e r e t n i k u s szoc ia l izác ió i rány
elveivel megegyezve . A dal így l ehe t „ k ü l ö n h i m n u s z a a D é l v i d é k n e k , m e r t 
kifejezi, hogy nemzetrész , vagyunk , a n e m z e t h e z k ö t ő d ü n k , d e m i n t dé l i ek , dé l 
v i d é k i e k " - ahogy egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m összefogla l ta s z á m o m r a m i n d e z t . E 
„délv idéki h i m n u s z " t ehá t egyszer re fejezi ki az e g y e t e m e s magya r n e m z e t esz
méjé t , a hozzá va ló k ö t ő d é s t s e k ö t ő d é s sa já tos („sa já t" ) dé lv idék i é r t é k é t is. 
E n n e k nyílt k i fe jeződése ped ig - m i n t s z in t én l á t h a t t u k - e l s ő s o r b a n az. „e rős 
magyar h c l y c k " - n e k m i n ő s í t e t t k ö z ö s s é g e k b e n v a l ó s u l h a t m e g , d e itt is főként 
a saját k u l t ú r a re j te t t k ö r n y e z e t é b e n , i l le tve a „ t i sz ta" , „ f e l n ö v e k v ő " g e n e r á 
c iók k ö r é b e n , ak ik „ m é l t ó és h i t e l e s " továbbvivői l e h e t n e k az. „ a u t e n t i k u s " 
dé lv idéki magyar k u l t ú r á n a k . Az. e m l í t e t t „ e rő s magya r h c l y " - n e k m i n ő s í t e t t 
közösség a zen ta i m a g y a r o k s z á m á r a m a g a Z e n t a m é g a k o r á b b a n e m l í t e t t 
t ö r é s v o n a l a k e l l e n é r e is, h iszen - más i n t e r j ú r é s z l e t e m szavaival - „ a k á r h o g y 
is van , m i n d e n t összeve tve e r ő s magyar közösség vagyunk , az. se vé l e t l en , hogy 
itt ilyen vol t az ü n n e p , és e zeke t az. é n e k e k e t is n e k ü n k é n e k e l t é k , m e r t mi 
azér t m e g is t a r t juk e z e k e t . " 

E h h e z „az e rő s m a g y a r " i d e n t i t á s h o z a z o n b a n tovább i k i egész í t é seke t fűz
tek b e s z é l g e t ő t á r s a i m : 

„ B e n n ü n k azér t e rő s a magyar é rzés , d e l á tod , fel kel l é b r e s z t e n i b e n n ü n k 
is, k ívü l rő l . " 



„Lálod , ha kintről jön az inspíralas, be indu lunk , az tán megy m i n d e n tovább, 
d e m a g u n k kevesek vagyunk , m e r t lefarag m i n k e t a m i n d e n n a p i ő r l ő d ó s . " 

„ E z e k a Kami l l áók m e g az erdólyi gye rekek nagyon ke l l e t t ek . F ó l t e m , hogy 
e r ő l k ö d n e k majd , vagy m a g y a r k o d n a k , d e n e m ez vol t , h a n e m fellélcgcz.tct tck 
m i n k e t . Ez t kell t a n u l n u n k , hogy együt t vagyunk , m e g p ó t o l j u k a magya r ságo t , 
na , ezór t megyek m o s t is Bácskossu th fa lvá ra . " 

Az. u t ó b b i i n t e r j ú r é sz l e thez kapcso lódva , l á t h a t t u k a két évvel eze lő t t i 
bácskossu thfa lv i l e í rásná l ( P a p p , 2002) , hogy ezen „ k ö z p o n t i " - n a k neveze t t 
i n t c r loká l i s ü n n e p a lka lmáva l a n e m z e t i t a r t a l m a k nyí l tan ós e g y é r t e l m ű b b e n 
fe jeződnek ki a részvevők s z á m á r a , m i n t a saját lokál is r í t u s o k s o r á n . Az. itt 
á t é l h e t ő n e m z e t i r í t u s so roza t a „ k i e g y e n l í t ő d é s " m i n d e n n a p o s s t ra tég iá iva l 
s z e m b e n nyi lvános i n t e r c t n i k u s t e r e k e t ruház, fel n e m z e t i j e l k é p e k k e l és r e t o 
r ikus t a r t a l m a k k a l a n e m z e t i m e g e m l é k e z é s e k k i eme l t , hangsú lyos idejével 
megegyezve . E n n e k j e l e n t ő s é g é t k e l l ő k é p p e n é r z é k e l h e t j ü k a n n a k a s z in t én 
k o r á b b a n e l e m z e t t j e l c n s é g e g y ü t t e s n e k a fényében is, a m e l y n e k s o r á n l á tha t 
tuk , hogy az. egyes lokál i s közös ségek ku l tu r á l i s g y a k o r l a t á b a n a „k iegyen l í tő 
d é s " k i sebbségi s t r a t é g i á i n a k megfe le lve , a nyi lvános , i n t e r c t n i k u s t é r b e n tar
t o t t magya r r í t u sok n e m egyezhe t t ek m e g a n e m z e t i ü n n e p e k időpon t j a iva l , 
m e r t a z o k a t a magyar közösség is „ tú l zo t t , n e m megfe le lő m a g y a r k o d á s á n a k 
é r t é k e l i ( P a p p , 2003) . 

Ezze l s z e m b e n a negyvennyolcas „ k ö z p o n t i ü n n e p e k " , a h o l m i n d e n vajda
sági magya r k ö z ö s s é g képvise l te t i m a g á t , együt t r e p r e z e n t á l j á k a n e m z e t i tar 
t a l m a k a t a nyi lvános t á r s a d a l m i t é r b e n a magyar ü n n e p i d ő p o n t j á b a n . 

L á t h a t t u k azt is, hogy a l o k a l i t á s o k b ó l é r k e z ő k r e c másfaj ta v i s e l k e d é s m i n 
ta v á l t o z á s o k r a i n sp i r á ló e rőve l bír , így ezek é r t e l m e z é s e né lkü l a lokál i s m a 
gyar k u l t ú r a j e l l emző i t s e m é r t h e t n é n k m e g a m a g u k te l j e sségében . 

A zen ta i l á t o g a t ó k s z á m á r a is o lyan „k in t i , ö s z t ö n z ő e r ő " - n c k é r t é k e l ő d i k 
e „ k ö z p o n t i ü n n e p " , m i n t a külföldi r ész tvevők s z e r e p e az e l ő b b e l e m z e t t zen
tai r í t u s o k s o r á n , s a m e l y n e k „ ö s z t ö n z ő " j e l en t é se i t t u d a t o s a n k é s z ü l n e k a d a p 
tá ln i a rész tvevők. 

A t o v á b b i a k b a n a bácskossu thfa lv i „ k ö z p o n t i ü n n e p " 2004 . évi va lóság ta r 
t a l m a i r a p i l l a n t h a t u n k rá. 

B Á C S K O S S U T H F A L V A , 2004. M Á R C I U S 14. 

M á r c i u s 14-e v a s á r n a p r a ese t t , így i smét t ö b b eze r rész tvevője l e h e t e t t e 
r í t u snak . A k ü l ö n b ö z ő közös ségekbő l é r k e z ő k s z á m á r a a ké t évvel eze lő t t i 
á l l a p o t o k h o z képes t m e g é r k e z é s ü k p i l l a n a t á b a n fe l tűnt a r i tuá l i s t é r k ibővü
lése. A t ö b b m i n t tíz. éve i s m é t l ő d ő r í t u sok s o r á n ugyanis f o k o z a t o s a n bővü l t , 
és m á r a á l l a n d ó s u l t ezen ü n n e p i té r „ r i t uá l i s -nemze t i háromsz .ög"-e i a lko tva 
a község k ö z p o n t j á b a n . E n n e k megfe l e lően a h é t k ö z n a p o k s o r á n o lyan n e m 
zeti s z i m b ó l u m o k zár ják k ö z r e a t e l epü lé s k ö z p o n t i t e r é t , a m e l y e k ezá l ta l a 
helyi k i sebbségi k u l t ú r a nyi lvános t é r b e n meg je l en í t e t t n e m z e t i j e l e n t é s t a r t a l 
ma i t mélyí t ik el a helyi l a k o s o k b a n és az. i d e l á t o g a t ó k b a n . N e m vé le t l en , hogy 
az u t ó b b i évek s o r á n a m á r c i u s 15-éhcz. k a p c s o l ó d ó r í t u s o k o n rész tvevők t ö b b 
k ü l ö n p r o g r a m o t , k i r ándu l á s t s ze rvez tek saját l o k a l i t á s u k b a n , i l le tve külföldi 
( e l s ő s o r b a n erdélyi és magyaro r szág i ) i smerőse ikke l e z e n bácskossu thfa lv i -
a h o g y t ö b b e n nevez t ék - „ n e m z e t i t é r " m e g t e k i n t é s é r e . 



E n e m z e t i t é r egyik d o m i n á n s k ö r n y e z e t e a m á r c i u s 15-i r í t u s o k k ö z é p 
p o n t j á b a n á l ló K o s s u t h - s z o b r o t k ö r ü l v e v ő p a r k , a m e l y e t b e s z é l g e t ő t á r s a i m 
h u m o r o s a n „ n e m z e t i p a r k " - n a k ke re sz t e l t ek el . 

A K o s s u t h - s z o b o r h á t t e r é b e n áll az e l ső v i l á g h á b o r ú hős i h a l o t t a i r a e m l é 
k e z t e t ő e m l é k m ű . A hozzá k ö t ő d ő j e l e n t é s t a r t a l m a k a t b e s z é l g e t ő t á r s a i m „ti
p ikus va jdasági s z t o r i " - n a k nevez t ék , e l m o n d á s u k sze r in t ugyanis e b b ő l az e m 
l é k m ű b ő l „a k o m m u n i s t á k p a r t i z á n s p o m e n i k e t ( e m l é k m ű v e t ) c s iná l t a t t ak , d e 
ak i ezt megcs iná l t a nek ik , az csak s z a p p a n n a l m o s t a le, és a m i k o r vége le t t az. 
u r a l m u k n a k , csak lc ke l le t t k a p a r n i , és újra l e h e t e t t í rni r á" . 

A z e h h e z az e m l é k m ű h ö z kapcso l t n a r r a t í v a k a vajdasági l oka l i t á sok k ö 
zö t t i , nega t ívan é r t é k e l t és a m ú l t - b e s z é l g e t ő t á r s a i m szavai t idézve - „ká ros , 
r o m b o l ó " h a t á s a i h o z k ö t ö t t t ávo lságo t is j e l l e m e z t é k : 

„ S o k m á s h o n n a n j ö v ő n e k k ü l ö n el kell m o n d a n i , hogy cz n e m p a r t i z á n 
s z o b o r . " 

„Mi se t u d t u k e lőször , hogy cz. magyar e m l é k . L á t o d , n e m c s a k a h a g y o m á 
nya inka t n e m i s m e r t ü k a t i t o i z m u s a la t t , d e egymás t se . M é g azt se t u d t u k , 
hogy v a n ilyen, hogy Bácskossu thfa lva , m e g hogy itt e l d u g t á k , m e g ő rz ik K o s 
s u t h n a k a s zob rá t , há t n e m is t u d h a t t u k . M o s t azé r t j ó ide m i n d i g e l jönn i , 
m e r t v é g r e egymás t is m e g i s m e r j ü k , m e g a k ö z ö s h a g y o m á n y t , m e g az ő s e i n k 
n e k a h a g y a t é k á t . " 

A z e l m ú l t év t i zedek s o r á n „e l r e j t e t t " h ő s ö k e m l é k e és a K o s s u t h - s z o b o r 
t e h á t egyszer re mélyí t ik el a rész tvevők s z á m á r a az e l m ú l t r e n d s z e r „ r o m b o l ó " 
ha t á sa i t , s az e n n e k megfe le lő „zár t " , „ b e l s ő " t e r e k b e s zo ru l t saját k u l t ú r a 
j e l l e m z ő i t és c „ n e m z e t i p a r k " , v a l a m i n t az itt m i n d e n é v b e n m e g i s m é t l ő d ő 
n e m z e t i ü n n e p j e l e n t ő s é g é t , m i n t a m i „fe loldja" a k o r á b b i nega t ív fo lyama tok 
k ö v e t k e z m é n y e i t , megnyi tva az u t a t egy újfajta ko l l ek t íven a l k a l m a z h a t ó ki
sebbség i s t r a t ég ia pe r spek t ívá j a e lő t t . 

U g y a n e b b e n a t é r b e n l á t h a t ó egy kopjafa , a m e l y e n h á r o m é v s z á m o t - 896 , 
1786, 1996 - o lva sha t a l á t o g a t ó . E h á r o m évszám egya rán t u ta l a hon fog la 
lásra , a t e l e p ü l é s magyar k ö z ö s s é g é n e k i d e t e l e p ü l é s é r e , t ö r ö k vi lág u t á n és a 
m a i i dők e m l é k e z e t é r e , ame ly c h á r o m é v s z á m o t ö s s z e k a p c s o l v a az egységes 
n e m z e t i ö s s z e t a r t o z á s t r ep r ezen t á l j a a lokál i s t e l e p ü l é s n e m z e t i s z ü l ő f ö l d h ö z 
va ló t a r t o z á s a h i t e l e s ségének a kifejezésével . M i n d e z a zen ta i r é sz tvevők szá
m á r a ö s s z e k a p c s o l ó d o t t a k o r á b b a n pl . a z e n t a i k ö z t e m e t ő b e n o l v a s o t t a k r ó l 
e l m o n d o t t a k k a l , a n e m z e t i szülőföld t á g a b b k ö r n y e z e t é n e k a Vajdasághoz, 
k a p c s o l á s á h o z , a „délv idéki nemzct rész . " - iden t i t ás k i fe jezéséhez . És u g y a n e z e n 
t a r t a l m a k r i tuá l i s e lmé ly í t é sé t és meg je l en í t é sé t r u h á z z á k fel az e t é r b e n is
m é t l ő d ő , m á r c i u s 15-éhez k a p c s o l ó d ó r í t u sok is. 

A „ n e m z e t i p a r k " - k a l s z e m b e n áll c r í t u sok más ik k ö r n y e z e t e , a r e f o r m á t u s 
t e m p l o m is, a m e l y n e k ke r t j ében a t u r u l m a d á r s z o b r a s z in t én a fent b e m u t a t o t t 
j e l e n t é s e k e t tuda tos í t j a . E n n e k megfe l e lően t a l a p z a t á n a k ö v e t k e z ő k e t o lvas 
ha t juk : 

„ A K á r p á t - m e d e n c e magyarsága á l l í to t t a az e z r e d f o r d u l ó n . " 
L á t h a t t u k , a két évvel eze lő t t i r í t u sok he lysz ínéü l e fenti ké t kö rnyeze t 

szolgál t . 2004 -ben a z o n b a n e t é r t o v á b b bővü l t a k o s z o r ú z ó p a r k és a r e f o r m á -



tus t e m p l o m ál ta l h a t á r o l t é p ü l e t t e l . E bőví tés t az idei r í tus e s e m é n y e i a d t á k , 
mivel ezen é p ü l e t szolgál t he lysz ínéül az ü n n e p k e z d ő e s e m é n y é n e k , a K o s 
s u t h La jos ró l szó ló kiál l í tás megny i tó j ának . Az. ü n n e p r e é r k e z ő k s z á m á r a e l 
s ő k é n t f e tűnő j e l e n s é g vol t , hogy ezen é p ü l e t o r o m z a t á n (csakúgy, m i n t a k o 
szo rúzás r a v á r ó K o s s u t h - s z o b o r r i tuá l i s t e r é b e n ) a szövetségi és a köz tá r saság i 
me l l e t t l á t h a t ó vol t a magyar zászló is. A zen ta i l á t o g a t ó k r ö g t ö n m e g is j e 
gyezték m i n d e z t : 

„ L á t o d , itt ki van téve, ezek mer ik , n e k ü n k is így k é n e . " 
M i n t k o r á b b a n is l á t tuk , Bácskossu th fa lva o lyan reg ioná l i s „ n e m z e t i m in 

t á d u l szolgál a több i loka l i l ás r é sz tvevő inek , ame ly „ m i n t á k a t " poz i t ív és k ö 
v e t e n d ő k isebbségi s t r a t é g i á n a k é r t é k e l n e k , a k á r a ny i l vános - l á tha tó t é r b e n 
t ö r t é n ő n e m z e t i - s z i m b o l i k u s r e p r e z e n t á c i ó k a t , a k á r az e b b e n a k ö r n y e z e t b e n 
m e g v a l ó s u l ó r i tuá l i s gyakor la t m o z z a n a t a i t t ek in t jük . 

A ké t évvel eze lő t t i e s e m é n y e k h e z h a s o n l ó a n az. idén is kis k o s á r k á k k a l 
v á r t á k az é r k e z ő k e t a n é p v i s e l e t b e ö l t ö z ö t t f ia ta lok, m i n d e n l á t o g a t ó ruhá j á r a 
fel tűzve a n e m z e t i sza lagot . Ak i a z o n b a n a kiá l l í tás m e g n y i t ó j á r a n e m j ö t t cl , 
h a n e m c s u p á n a m á s o d i k r i tuá l i s e s e m é n y , az. i s t en t i sz te le t á l ta l k a p c s o l ó d o t t 
b e a r í tu sba , a z o k a t a t e m p l o m k e r t b e j á r a t á n á l v á r t á k m á s k o k á r d a l ű z ő fiata
lok. S aki m é g k é s ő b b é r k e z e t t , azt a p a r k m e n t i ú t o n vá r t ák , s o t t t ű z t é k rá 
a k o k á r d á t . A r í tus s o r á n t e h á t m i n d e n k i k o k á r d á t visel t , ak ik va l ahogy m é g 
s e m k a p t a k , a z o k a t m á s o k i r ány í to t t ak o d a az. e m l í t e t t f i a t a lokhoz , i smét ki
fejezve e k ö z p o n t i r í tus e l t é r ő és „ i r á n y m u t a t ó " t a r t a l m a i t a k ü l ö n b ö z ő loka-
l i t á sokbó l é r k e z ő k s z á m á r a . A nemz.cliszín sza lag így ny i lvánosan felvállalt és 
r e p r e z e n t á l t „ k ö t e l e z ő " r i tuá l i s j e lzéssé vált . 

A r í t u s so roza t m á s o d i k m o z z a n a t a a r e f o r m á t u s t e m p l o m b a n m e g t a r t o t t 
ü n n e p i i s ten t i sz te le t vol t . A t e m p l o m szakrá l i s k ö r n y e z e t e ö s s z e f o n ó d o t t a 
n e m z e t i t a r t a l m a k k a l , e r r e u ta l t a m i n d e n n a p o k s o r á n (a t u r u l s z o b o r r a l 
együ t t ) a val lás és a n e m z e t t u d a t összefüggésé t k iny i lván í tó m i l l e n n i u m i , n e m 
zet isz ín e m l é k z á s z l ó , i l le tve az e r r e az. ü n n e p r e feldíszí tet t Ú r asz ta la , a m e l y e n 
a gyer tyák, a díszes t e r í t ők és a v i r ágok a n e m z e t i s z ínek szer in t l e t t ek össze 
ál l í tva. 

Az. ü n n e p i istentisztelet is c j e l en tés t a r t a lmak elmélyí tése m e n t é n zajlott le: 
A t e m p l o m i r í tus t a Szózat és a Himnusz közös e l é n e k l é s e foglal ta k e r e t b e . 

A z i s ten t i sz te le t e m e l l e t t keresz te lésse l g a z d a g o d o t t a két évvel eze lő t t i ün 
n e p h e z képes t . A ke resz te lé s s o r á n a lelkész, s z i m b o l i k u s a n a z o n o s í t o t t a a 
g y e r m e k e t a magyar n e m z e t t e l , kifejtve: „ A n e m z e t add ig él , a m í g g y e r m e k e t 
k e r e s z t e l ü n k " , és m e g k ö s z ö n v e I s t ennek , hogy m e g ő r i z t e e k i sgye rmek é d e s 
any jának é l e t é t , ahogy a „mi é d e s a n y a - n e m z e t ü n k e t is é l e t b e n t a r t o t t a d , hogy 
m é g gye rmeke i l e h e t ü n k " . 

A k e r e s z t e l e n d ő gye rmek n e v é n e k ( T i m ő t , Is ten becsü lő j e ) j e l e n t é s e k a p 
csán r á m u t a t o t t a n e m z e t és a ke re sz t énység é r t é k e i n e k e l v á l a s z t h a t a t l a n vol 
t á ra : „Bá rc sak a n e m z e t e t is m e g k e r e s z t e l h e t n é n k , mi , m a g y a r o k m i n d n y á j a n 
Is ten szolgái l e n n é n k , a k k o r Is ten á ldása é l t e t h e t n e m i n k e t . " 



A z e d d i g i e k e t összefoglalva k i j e l en te t t e : a m o s t k e r e s z t e l e n d ő g y e r m e k , 
bá r „ k i s e b b s é g i k é n t " fog fe lnőni , d e ezzel együt t és ezzel a sorssa l lesz az. egye
t e m e s a n y a n e m z e t tagja. 

A r í tus rész tvevői k é s ő b b így i n t e r p r e t á l t á k m i n d e z t : 
„ G y ö n y ö r ű vol t , hogy így m o s t k e r e s z t e l t é k azt a kicsit , m e g h a t ó , hogy ő 

m á r lehe t , hogy egy j o b b magyar ságba n ő be l e , m e r t mi ezt lá t juk, és há t ha 
m á s é r t se , d c p o n t é r e t t e ezt a magya r ságo t visszük, a h o g y tud juk . " 

„Ez. a gyerek , m i n t mi , kicsi, d c m é g l ehe t nagy is. J ó vol t , hogy így beszé l t 
a p a p is e r r ő l , m e r t t ény leg mi is kicsik, k i sebbség vagyunk , d e ha I s ten véd, 
m e g ös sze fogunk , mi is l e h e t ü n k f e lnő t t ek . " 

A r í tus tovább i m o z z a n a t a i is c k e r e s z t e l ő k ö r é f o n ó d t a k , az o t t b e m u t a t o t t 
és e l h a n g z o t t j e l e n t é s e k e t r ész le tez ték , b o n t o t t á k t o v á b b a negyvennyo lcas 
e s e m é n y e k h e z fűzve. 

M i n d e z t i smét egy M a g y a r o r s z á g r ó l h ívo t t , s így a magya r n e m z e t egye te 
m e s s é g é t és ö s s z e t a r t o z á s á t r e p r e z e n t á l ó le lkész fe j te t te ki, u ta lva a „negy
vennyo lca s h i t r e " , ame ly e lvá l a sz tha t a t l an vol t a magya r n e m z e t ö s s z e t a r t o z á 
s á n a k és a s zabadság keresz tény i a l a p é r t é k é n e k ( l K o r 3 , 1 6 - 1 7 ) h i t é tő l . 
„ N e m z e t i egység és s zabadság csak a k k o r é p ü l h e t t e h á t , ha I s ten t is b e l e v o n j u k 
s o r s u n k b a " - fe j te t te ki az. i g e h i r d e t ő , megegyezve a k o r á b b a n b e m u t a t o t t zen-
tai r í tus k a t o l i k u s p l é b á n o s á n a k szavaival . 

A n e m z e t i - e g y e t e m e s ö s sze t a r t ozá s , „ n e m z e t i c o m m u n i t a s " (vö. T u r n c r , 
1997) j e l e n t é s t a r t a l m a i t mé ly í t e t t e el , t u d a t o s í t o t t a e b b e n az. é v b e n is a k o s z o 
r ú z á s h o z k a p c s o l ó d ó ü n n e p s é g . 

A z „ ö s s z e f o g á s " , „ ö s s z e t a r t o z á s " h a n g s ú l y o z o t t k i j e l e n t é s e i v e l p á r h u z a 
m o s a n a r i t u á l i s r e t o r i k á b a n is m e g j e l e n t az. ide i e s e m é n y e k b e n ú j ra és új ra 
f e l b u k k a n ó „ h a z a " é s „ s z ü l ő f ö l d " , „ ő s e i n k fö ld j e " s z i m b o l i k u s k i t e r j e s z t é s e 
a „ t e l j e s D é l v i d é k r e " , i l l e tve az „egész. K á r p á t - m e d e n c é r e " . E z á l t a l is foly
t a t ó d o t t a l o k á l i s i d e n t i t á s o k „ r i t u á l i s f e l o l d á s a " a „ n e m z e t i k u l t ú r a egye 
t e m e s s é g é b e n " . 

M a g a a „ D é l v i d é k " kifejezés itt is a r é sz tvevők c v i d e n c i a k é s z l c t c k é n t „ ter 
m é s z e t e s " , „ te l jesen n o r m á l i s " részévé vált - ahogy j e l l e m e z t é k a p u s z t á n m á r 
csak a k u t a t ó n a k , d c a n n a k is csak „ k ö t e l e s s é g b ő l " és e lvé tve - f e l t űnő kife
jezés t . 

Ugyanígy a r í tus s o r á n k izá ró lag „ B á c s k o s s u t h f a l v á n a k " n e v e z t é k az ü n n e p 
he lysz ínéül szo lgá ló t e l epü lés t . M i n t a ké t évvel eze lő t t i ü n n e p l e í r á sáná l o l 
v a s h a t t u k , az a d o t t közösség e lnevezése a m i n d e n n a p i nye lvhaszná la t s o r á n 
Ó m o r a v i c a 5 , a m e l y n e k t ü k ö r f o r d í t á s a a s ze rb S t a r a M o r a v i c a t e l e p ü l é s n é v . E 
t e l e p ü l é s 1909- től 1922-ig v ise l te h iva t a lo san a Bácskossu th fa lva neve t , így a 
ké sőbb i köznye lvben n e m haszná l t ák ezt az e lnevezés t . A K o s s u t h - s z o b o r j e 
l e n t ő s é g e , a n n a k e l re j t ése , majd az e l m ú l t évek s o r á n a K o s s u t h - s z o b o r k ö r é 
s z e r v e z ő d ő negyvennyolcas ü n n e p e k fo lyamatossá vá ló k ö z p o n t i r i tuá l i s sze
r e p e , v a l a m i n t a n e m z e t i k u l t ú r á h o z v a l ó t a r t o z á s e m l í t e t t f o lyama tokka l pá r 
h u z a m o s t u d a t o s u l á s fe lé r t éke l t e a Bácskossu th fa lva e lnevezés p resz t ízsé t s 
l eg i t imác ió já t . 2002 -ben a z o n b a n a „ V a j d a s á g " he lye t t a „ D é l v i d é k " kifejezést 
hangsúlyozták a r í tusok során , „Bácskossuthfalva" n e m kapo t t ilyetén hangsúlyt . 



A z idén v iszont - m i r e a „ D é l v i d é k " m e g n e v e z é s a m i n d e n n a p o s ku l tu rá l i s 
nye lvhaszná la t részévé vált - a „Bácskossu th fa lva" m e g n e v e z é s k a p o t t é r e z h e 
tő hangsú ly t a r i tuál is r e t o r i k á b a n kifejtve: „ m e g s z o k o t t let t ez az. e lnevezés 
m á r a , n e m is lesz idegen , m e r t a m i é n k ez, m i n k e t m u t a t , ahogy e n n e k az 
ü n n e p n e k is a s z e l l e m e a n e m z e t i egység s z e l l e m e " - ahogy az egyik rész tvevő 
k é s ő b b i n t e r p r e t á l t a . 

E j e l e n s é g h á t t e r é h e z t a r toz ik a helyi közössége t n a p j a i n k b a n is m e g o s z t ó 
vi ta a r r ó l , mi legyen (a k e d v e z ő b b po l i t ika i kö rnyeze t l ehe t séges r e m é n y e k é n t ) 
a t e l e p ü l é s magyar neve . A vi ta a két fenti e lnevezés k ö r ü l t e m a t i z á l ó d i k a 
k i sebbségi s t r a t é g i á k k ü l ö n b ö z ő l ehe tő sége i , s a m ö g ö t t ü k á l ló é r t é k r e n d e k 
k ö z ö t t i t ö r é s v o n a l a k m e n t é n m e g h ú z ó d ó lokál is k ü l ö n b s é g e k n e k megfe le lve . 
Mivel e l e m z e t t r í t u s u n k a k isebbségi k u l t ú r a n e m z e t i t a r t a l m a i n a k nyi lvános 
ki fe jeződését r ep rezen t á l j a , ezé r t a r i tuá l i s s z ö v e g k ö r n y e z e t b e n fo lyama tosan 
a „Bácskossu th fa lva" e lnevezés k o m m u n i k á l ó d o t t a r ész tvevők i r á n y á b a n . 

A z eml í t e t t n e m z e t i t a r t a l m a k nyi lvános meg je l en í t é sé t e r ő s í t e t t é k az. ün 
nep i be szédek , a magyaro r szág i t e s tvé rvá ros és a po l i t ika i v e z e t ő k kü ldö t t j e i , 
s a ke r e sz t ény egyházak képvise lő i egyarán t . 

A r i tuá l i s té r egyik marg iná l i s p o n t j á n a z o n b a n i smét m e g j e l e n t e k a „szél
sőségesek" , csak itt „magyar k i v o n a t b a n " - ahogy egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m fo
g a l m a z o t t meglá tva a s z o b o r h á t t e r é b e n e l h e l y e z k e d ő , n é h á n y f ia ta lból á l ló 
s k i n h e a d c s o p o r t o t . E z u t ó b b i a k m e g j e l e n é s e - n o h a fé l revonulva , passz ívan 
v e t t e k részt a r í t u sban - ö n m a g á b a n és egységcsen nega t ív r e a k c i ó k a t vá l to t t 
ki a j e l e n l e v ő k b ő l . A z e l ő b b i e k s o r á n b e m u t a t o t t zen ta i e s e t h e z h a s o n l ó a n itt 
is azé r t j e l l e m e z t é k „ te l jesen i d c g e n " - n c k , „ e l í t é l e n d ő d n e k e z e n „szé lsősé
g e k " meg je l enésé t , m e r t az. á l t a luk képvise l t m a g a t a r t á s m i n t a „ to t á l i s an e l l en 
té tes az é l e t ü n k k e l m e g az é r t é k c i n k k e l , a m i t mi itt k i a l a k í t o t t u n k " - ahogy 
egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m foga lmazo t t . A fent e m l í t e t t c s o p o r t r e p r e z e n t á l t i d e o 
lógiája és v i se lkedése egyrészt veszé lyezte t i t e h á t a „ k i e g y e n l í t ő d é s " k ia laku l t 
i n t e r e t n i k u s szabá ly rendsze re i t , s ezá l t a l „ n e m is l ehe t h i t e l e s s o s e " , mivel 
n e m egyezik m e g ezen kisebbségi v i s e l k c d é s r e n d s z e r m ö g ö t t á l ló közösség i 
é r t é k - és n o r m a r e n d s z e r r e l . 

E z e n az. c s e l en keresz tü l azt is l á tha t juk , hogy az a u t e n t i k u s magyar n e m 
zeti k u l t ú r a nyílt felvállalása is c s u p á n a k k o r vá lha t „h i t e l e s sé" , ha a m i n d e n 
n a p o k k isebbségi ku l tu rá l i s g y a k o r l a t á h o z és é r t é k r e n d s z e r é h e z , i l leszkedik . 
E z e n gyakor la t és é r t é k r e n d s z e r v á l t o z h a t is, h a n g s ú l y o s a b b j e l e n t é s e k k e l b ő 
v ü l h e t n e k e l e m e i , s e n n e k kapcsán konf l i k tu sok is l é t r e j ö h e t n e k a közösség 
b e n , d e m i n d e z e k k izá ró lag a k ia lakul t , r u t i n s z e r ű v é vál t ku l tu rá l i s k e r e t e k 
kollektív ha tá ra in belül t ö r i é n h c t n c k meg. Aki ezeknek a ke r e t eknek n e m felel 
meg , a saját közösség per i fér iá ján is túl ke rü l . E r r e u ta l , hogy míg a r í t u s o k 
s o r á n „az egye t emes magyar ncmz.cl ö s s z e t a r t o z á s a " k o m m u n i k á l ó d o t t , add ig 
a s k i n h e a d k ö z ö s s é g e k „ i d e g c n s é g " - é t azza l m a g y a r á z t á k , h o g y „ e z e k n e m 
k ö z i b é n k t a r t o z n a k , i degenbő l , k in t rő l , M a g y a r o r s z á g r ó l , K a n a d á b ó l m e g 
A u s z t r á l i á b ó l pénze l i k ő k e t " . 

L á t h a t t u k az. e l ő z ő zen ta i p é l d á k s o r á n is, hogy a „dé lv idéki magya r ság 
h i t c l c s ség" -é t az. a közös - reg ioná l i s é r t ékv i l ág h o r d o z z a , a m e l y n e k lényege a 



t öbb i e t n i k u m m a l va ló b é k é s együ t t é l é s , s az e b b ő l f akadó a d a p t á c i ó k poz i t ív 
é r t é k e l é s e , m e g b e c s ü l é s e rajzolja k ö r ü l . E b b e n az. e s e t b e n „a több i m a g y a r " 
m a g y a r s á g t u d a t a gyakran „ i d e g e n " e t tő l , m e r t „ á t e s h e t a n a c i o n a l i z m u s h ibá
j á b a " . Mindez, e l s ő s o r b a n a magyaro r szág i és a „ n y u g a t i " magya r ság ra l ehe t 
j e l l emző. A z e lőbb eml í te t t is egy ilyen lehetséges „idegen m a g y a r k o d á s " esete . 

L á t h a t j u k , hogy az. egye t emes n e m z e t i t a r t a l m a k a t a vajdasági k isebbségi 
k u l t ú r a saját ko l l ek t ív é r t é k r e n d s z e r e m e n t é n adap t á l j a , megfe le l t e tve és 
„ m e g s z ű r v e " ezeke t a saját , m i n d e n n a p o s ku l tu rá l i s g y a k o r l a t á b ó l k ia laku l t és 
e lmé lyü l t k o n s z e n z u á l i s n o r m a r e n d j e á l ta l . 

Ilyen e s e t e k b e n „Magya ro r szág" , a „nyuga t i m a g y a r o k " is c k ü l ö n b s é g m e g 
neveze t t , megje lö l t , „ i d e g e n s é g e t " j e l ö l ő t e r ü l e t e k l e h e t n e k m é g egy o lyan rí
tus s o r á n is, ame ly é p p e n az e g y e t e m e s magyar n e m z e t egységét mélyít i el . 

M i n t e m l í t e t t e m , a „ n o r m a r e n d " a b b ó l a ko l lek t ív t a p a s z t a l a t b ó l is t áp lá l 
koz ik , mi sze r in t a „vajdasági magyar m á s k é p p magyar , m i n t a t ö b b i " - egyik 
i n t e r j ú a l a n y o m megfoga lmazása szer in t . 

E „ k ü l ö n b ö z ő s é g " nega t ívnak é r t é k e l t j e l l e m z ő i r ő l is o l v a s h a t t u n k az. e lő 
z ő e k b e n . E „ n c g a t í v u m o k " - a t e l s ő s o r b a n a k o r á b b i p o l i t i k a i r e n d s z e r k i 
s e b b s é g i k u l t ú r á r a t e t t r o m b o l ó h a t á s á n a k t u l a j d o n í t j á k , s a m a g y a r n e m 
ze t i t a r t a l m a k r ó l v a l ó h i á n y o s t u d á s k é s z l e t t e l , „ t o t á l i s t u d a t l a n s á g g a l " j e l 
l e m z i k t ö b b e k k ö z ö t t ezt az á l l a p o t o t . M i n d e z t az e l e m z e t t r í t u s o k s o r á n 
is t ö b b s z ö r é r z é k e l t é k i n t e r j ú a l a n y a i m . A t e m p l o m b a n e l é n e k e l t Szózat, il
l e tve a k o s z o r ú z á s a l k a l m á v a l e l ő a d o t t Székely himnusz s o r á n u g y a n i s a k ö 
z ö s s é g nagy r é s z e z a v a r t a n p r ó b á l t a k ö v e t n i az. é n e k e k s z ö v e g e i t , vagy 
s z e m l e s ü t v c á l l t befe jezésükig . 

A Székely himnuszt egy idős u r a k b ó l á l ló c i tc raz .cnckar a d t a e lő , ak ik a 
szövege t olvasva is t ö b b s z ö r e l h i b á z t á k a textus t , z a v a r u k k a l t o v á b b e rős í tve 
a k ö z ö s s é g b e n az. a m ú g y is e h h e z k a p c s o l ó d ó k ínos é lmény t . Két évvel eze lő t t 
a s z ó b a n forgó é n e k e k szövegét a t e m p l o m b a n fénymásol t l a p o k o n te r jesz te t 
ték, a „ D é l v i d é k " e lnevezés ev idenssé vá lásával s z e m b e n a z o n b a n ezek a n e m 
zeti é n e k e k m é g n e m vá l t ak á l t a l á n o s a n b i r t o k o l t t á . 

B e s z é l g e t ő t á r s a i m a r í tus u t á n igen i n d u l a t o s a n és „ ö n v á d l ó a n " szóvá is 
t e t t é k m i n d e z t : 

„ N e m t u d u n k mi s e m m i t , é r t e d , a l e g a l a p o s a b b (é r t sd : l e g a l a p v e t ő b b ) d o l 
g o k a t se , n e m t a n í t o t t a k rá, n e m is tud juk . E z r e n d b e n is l e h e t n e , d e n incs 
m e g az se , hogy a m i ó t a szabad , se t a n u l t u k m e g , h i ába n e h é z a fejünk. Lá t t ad , 
o t t á l l t ak a k isgyerekek , m e g ve r seke t is m o n d t a k , majd ő k m á r tudják , nek ik 
m é g n e m n e h é z . " 

„ É n k ö t e l e z ő v é t e n n é m , hogy m i n d e n h o n n a n m i n d e n gyerek j ö j j ön ide , és 
tanu l ja m e g a Szózatai m e g az. erdélyi h i m n u s z t , m e r t mi ilyen a n a l f a b é t á k 
vagyunk . " 

„ M o s t lá tha t ja m i n d e n k i , mié r t kell a g y e r e k e k e t magya r ság ra t an í t an i , 
m e r t mi m á r r e m é n y t e l e n ese t vagyunk . " 

E z e k az ö n é r t é k e l é s e k , m i n t lát juk, i smét a f e lnövekvő g e n e r á c i ó k felé for
d u l ó , új szoc ia l izác iós s t r a t ég iák j e l e n t ő s é g é t e rős í t i k föl, a m e l y e k lényege a 
n e m z e t i j e l e n t é s e k „ t u d á s á v a l " te l í te t t t ö r e k v é s e k n e k ad mot ivác ió t . A k i sebb-



ségi i den t i t á s n e m / c t i t a r t a l m a i n a k ny í l t abb felvál lalását és „ m e g t a n í t á s á t " 
s z o r g a l m a / y á k , t e h á t ezen önre f l ex iók - l eg i t imálva a r í tus e le jén b e m u t a t o t t 
ke re sz t e l é s ü z e n e t é t , továbbvíve azt a saját lokál is v i lágok k ö r n y e z e t é b e - az
zal az é l m é n n y e l m e g e r ő s ö d v e , a m e l y e t e „ k ö z p o n t i ü n n e p " i smét e lmé ly í t e t t 
a r ész tvevők k ö r é b e n . 

M A G Y A R I T T A B É , 2004 . M Á R C I U S 15. 

M á r c i u s 15-c hét fői m u n k a n a p r a v i r r ad t , még i s b u s z o k , a u t ó k tucat ja i in
d u l t a k cl a vajdasági magyar k ö z ö s s é g e k b ő l M a g y a r i t t a b é i r ányába . Z e n t á n 
e m e l e t e s busz t ke l le t t bé re ln i a l á t o g a t ó k s z á m á r a , a m e l y me l l e t t t ö b b g é p k o 
csi is é r k e z e t t a r í tus he lysz ínére . 

„ L e h e t , hogy ez á ldoza t , d c ak i t ény leg igaziból g o n d o l j a a magya r ságo t , az 
e l jön , m e r t m o s t százéves a K o s s u t h - s z o b o r , azt m e g is kell t i sz te ln i , m e g a z o 
kat is, ak ik itt, a s zó rványban ezt m e g is ő r i z t ék . K a l a p o t e l ő t t ü k , ha hé t fő is 
v a n " - fe j te t te ki egy b e s z é l g e t ő t á r s a m u ta lva a r r a a t i sz te le t re , ame ly c „szőr-
v á n y k ö z ö s s é g " i r ányában foga lmazód ik meg , ame ly „a t ö r t é n e l e m v iha ra i k ö 
z e p e t t e m e g ő r i z t e az egyet len b á n á t i K o s s u t h - s z o b r o t " - ahogy más ik beszé l 
g e t ő t á r s a m é r t é k e l t e c r í tus j e l e n t ő s é g é t . 

Az. ü n n e p „ h i v a t a l o s " m e g n e v e z é s e is „ k ö z p o n t i m e g e m l é k e z é s " vol t , a lá 
húzva c r í t u s n a k a bácskossuthfa lv i ü n n e p s é g e k k e l m e g e g y e z ő in t e r loká l i s j e 
l en tő ségé t . 

A bánság i magya r ság é l e t é r ő l ké sőbb i k u t a t á s o k a lka lmáva l k í v á n o k rész
le tes k é p e t festeni , d e a j e l en t a n u l m á n y k e r e t é b e n is é r d e m e s egy p i l l an tá s t 
ve tn i a bácska i l á t o g a t ó k n a k a Bánságga l , s így a m a g y a r i t t a b é i r í tussa l k a p 
cso la tos a t t i t űd j é r e . 

„ H a m e g n é z e d ezt a dé lv idéki h i m n u s z t , a zé r t az is csak a bácska i d o l g o k 
ról ír, egy b á n á t i n a k n e m i g e n l e h e t n e h i m n u s z a . Kicsit le v a n n a k sa jnálva , el 
v a n n a k m á r e r e s z t v e " - fe j te t te ki egy zen ta i b e s z é l g e t ő t á r s a m a k o r á b b a n b e 
m u t a t o t t Piros szív, fehér hó, zöld levél c í m ű da l i n t e r p r e t á c i ó j a a l k a l m á v a l . 

M á s bácska i l á t o g a t ó k is h a s o n l ó a n foga lmaz tak az. ü n n e p i r í t u s o k m e g 
k e z d é s e e lő t t : 

„ B á n á t egy kicsit más világ, k e v e s e b b is a magyar , j o b b a n i n k á b b szórvány. 
A z é r t kell ide j ö n n i , hogy e rő s í t sük ő k e t a m a g y a r s á g u k b a n . " 6 

A z u t ó b b i megjegyzéshez k a p c s o l ó d v a l á tha t juk , hogy m í g a zen ta i és a 
bácskossu thfa lv i ü n n e p s é g e k egyik l eg fon to sabb d i m e n z i ó j á t a magya ro r szág i 
és más K á r p á t - m e d e n c e i magya r ság részvé te le a d t a , m e g e r ő s í t e n d ő az. „egy
ség" , az. „ ö s s z e t a r t o z á s " é rzésé t és k i tágí tva ezzel a saját k u l t ú r a b i z t o n s á g o s 
k ö r n y e z e t é t , add ig e bánság i r í t u son m a g u k a b á c s k a i a k t e k i n t e t t e k m a g u k r a 
úgy, m i n t e „gyengébb közös ségek m e g e r ő s í t ő j é r c " - egy ikük szavai t idézve. 

Idéze t t b e s z é l g e t ő t á r s a m fenti g o n d o l a t a i n a k i l l u sz t r ác ió j akén t k ö r b e m u 
t a t o t t az. ü n n e p he lysz ínéül szo lgá ló r i tuá l i s t é r en , hangsú lyozva , hogy e té r 
„ te l jesen más , m i n t t e g n a p Bácskossu th fa lván" . 

E r i tuá l i s té r v a l ó b a n k ü l ö n b ö z ö t t a bácskossu th fa lv i h o m o g é n n e m z e t i 
t é r tő l , itt o lyan „ h e t e r o g é n " ku l tu rá l i s o l v a s a t o k s z i m b ó l u m a i t l á t h a t t u k 



ugyanis , a m e l y e k k ü l ö n b ö z ő t ö r t é n e l m i t a p a s z t a l a t o k , i d e n t i t á s s t r a t é g i á k , t r a 
d íc iók , t ö r é s v o n a l a k m e g l é t é t f e l t é te lez ték a l á t o g a t ó b a n . 

A z ü n n e p i r í t u sok he lysz íne M a g y a r i t t a b é n a r e f o r m á t u s t e m p l o m és a 
m e l l e t t e á l l ó K o s s u t h - s z o b o r vol t . A z a u t ó v a l é r k e z ő v e n d é g e k e l ő s z ö r a z o n 
b a n ezzel az ü n n e p i t é r re l s z e m b e n , a M ű v e l ő d é s i H á z b a n t a l á lkoz t ak , a h o l 
az. é r k e z ő k mindegy iké t m e g v e n d é g e l t e a m a g y a r i t t a b é i magya r közösség , 
majd i n n e n m e n t e k á t a t e m p l o m b a , várva az ü n n e p i r í tus m e g k e z d é s é t . A 
gyü lekezők a bejára thoz, t e t t ék le k o s z o r ú j u k a t , p o n t o s a n a r r a a kis t e r ü l e t r e , 
ame ly fölöt t T i t o marsa l l k ö r ü l b e l ü l ö t m é t e r e s k é p e l á t h a t ó . M i n d e r r e az. 
egyik sze rb rész tvevő hívta fel a gyü lekezők f igyelmét: „ N o , m e g k o s z o r ú z z á t o k 
T i t o e l v t á r s a t " - v i cce lődö t t . A gyü lekezők , a s ze rvezők is j ó í z ű e n n e v e t t e k e 
tréfán. A lá togatók számára ugyanis ezzel kapcso la tban is e közösség „szórvány-
i d c n t i t á s " - á n a k a sa já tossága mélyü l i el , e l fogad ta tva ve lük o lyan j e l e n s é g e k e t 
is, amelyeke t saját - bácskai - lokal i tásaikban e l len té tesen é r t éke l t ek volna . 

A he lybe l i ek közü l ped ig k i fe j te t ték: 
„ F ö l s e t ű n i k ez n e k ü n k , m e r t lassan b e o l v a d t a k a k ö r n y e z e t b e . " 
„ V a l a h o g y a táj r é sze ez is, n e m is vesszük ész re , úgy b e i v ő d o t t m á r . " 
Az. e m l í t e t t e k e t pé ldáz t a a l á t o g a t ó k s z á m á r a az az. e m l é k m ű is, ame ly a 

M ű v e l ő d é s i H á z e lő t t i (s a t e m p l o m és a K o s s u t h - s z o b o r felé v e z e t ő ) p a r k 
k ö z é p p o n t j á b a n áll , s ame ly e m l é k m ű h á t t e r é t a t e m p l o m és a K o s s u t h - s z o b o r 
rajzolja k ö r ü l . A z e m l é k m ű t ávo l abb ró l is l á t h a t ó s z i m b ó l u m a , az e l ő b b e m 
l í te t t „ h e t e r o g e n i l á s " - t a l áhúzva , egy ö t á g ú cs i l lagot fo rmáz . A felirat és az. 
e m l é k m ű fe lá l l í t ásának i dőpon t j a is az e l m ú l t T i t o - r e n d s z c r r e t o r i k á j á n a k 
megfe l e lően e m l é k e z i k m e g a szocia l i s ta Jugosz láv ia m e g s z ü l e t é s e e lő t t i há 
b o r ú s i d ő k r ő l : 

„ E z e n e m l é k m ű v e t a nép fe l s zabad í tó h á b o r ú b a n e lese t t f r o n t h a r c o s fiai
n a k e m l é k é r e e m e l t e t t e k ö z s é g ü n k lakossága a helybel i gazdaság i és t á r sada l 
m i s ze rveze t ek segí t ségével 1956-ban . " 

A K o s s u t h - s z o b o r és a t e m p l o m me l l e t t , a k i e m e l t ü n n e p i t é r tő l n é h á n y 
m é t e r r e , a le lkész lak o r o m z a t á n a z o n b a n c s u p á n a magyar zászló l enge t t az. 
ezt a bácska i p é l d á k s o r á n „ l e g i t i m á l ó " á l l ami zász lók j e l e n l é t e né lkü l . Az. 
e m l í t e t t „ h e t e r o g é n " t e re t t e h á t úgy j e l l e m e z h e t j ü k , hogy míg a k o r á b b a n ér 
k e z ő „ g y ü l e k e z ő " o l d a l o n a m ú l t r e n d s z e r k o m p r o m i s s z u m a i r a is u t a l ó „ m e g 
s z o k o t t " j e l zé seke t t a l á lunk , add ig az ú t más ik o l d a l á n t a l á l h a t ó r i tuá l i s hely
szín ( K o s s u t h - s z o b o r , t e m p l o m , a k i zá ró lag magya r zász lóval d í sz í te t t le lkész-
lak) a k i z á r ó l a g o s a n n e m z e t i j e l e n t é s t a r t a l m a k a t r e p r e z e n t á l t a . S ha hozzá 
ves szük m i n d e h h e z , hogy az egyes l o k a l i t á s o k b ó l t ö m e g c s e n é r k e z ő b u s z o k a t 
e le lkész lak e lő t t fogad ták (s e z u t á n k í s é r t ék „ á t " a M ű v e l ő d é s i H á z b a ) , lát
ha t juk , hogy a k o n k r é t és nyi lvános r i tuá l i s t é r k i z á r ó l a g a n e m z e t i t a r t a l m a k a t 
k o m m u n i k á l t a a r í tus rész tvevői s z á m á r a . 

A rész tvevők közü l t ö b b e n é r k e z t e k k o k á r d á v a l , m i n t a h á n y a n - m i n t lát
h a t t u k - Z e n t á n v i se l tek vagy Bácskossu th fa lvá ra v i t t ek m a g u k k a l , d e (az 
u t ó b b i h o z k a p c s o l ó d v a ) itt n e m v á r t a a r é sz tvevőke t k o k á r d á i fe l tűző f ia ta lok 
c sopor t j a . E z e n ü n n e p r e n é h á n y a n b o c s k a i b a n is é r k e z t e k , ame ly a ké t évvel 
eze lő t t i r í t u s o k h o z képes t m á r n e m vá l to t t ki i n d u l a t o k a t vagy megjegyzésc-



kct , u ta lva a r ra , hogy m i n d e z sz in tén az e l m ú l t évek ev idenc iá jává v á l h a t o t t . 
A z is t a p a s z t a l h a t ó a z o n b a n , hogy k e v e s e b b e n v ise l ték m á r a bocska i t , m i n t 
k o r á b b a n , s ez a „ k i e g y e n l í t ő d é s " ko l lek t ív n o r m a r e n d s z e r é n e k k ö s z ö n h e t ő , 
a m e l y „ tú l zo t t m a g y a r k o d á s á n a k minős í t i e v i se le te t . E r r e u ta l t a r í tus e lő t t 
az egyik asszony megjegyzése is egyik b o e s k a i b a ö l t ö z ö t t b e s z é l g e t ő t á r s a m vi
s e l e t é r e m u t a t v a : „ M o s t látszik, ki az. igazi m a g y a r " - m o n d t a k ö r ü l n é z v e , és 
h a l k a n su t togva , hogy a r í tus t öbb i magya r rész tvevője n e hal l ja m e g ezt . 

* 

Vissza té rve a r i tuá l i s t e r e k h e z l á t h a t t u k , hogy az. itt t a l á l h a t ó ku l tu rá l i s 
s z i m b ó l u m o k a n e m z e t i ku l tú ráva l va ló k i zá ró l agos a z o n o s u l á s t h i r d e t t é k a 
t e m p l o m b a é r k e z ő k s z á m á r a , a h o l az ü n n e p i r í t u sok k e z d ő d t e k . 

A t e m p l o m a bácskossu th fa lv ihoz h a s o n l ó a n a n e m z e t i és szakrá l i s t a r t a l 
m a k k ö z ö s t e ré t t e r e m t e t t e m e g a r í tus rész tvevő inek . A n e m z e t i zász ló , az 
Ú r a s z t a l á n a k p i ros - fehér -zö ld v i rágcsokra i itt is k i eme l t s z i m b ó l u m a i vo l t ak 
az. ü n n e p i i s t en t i s z t e l e tnek . E be l ső r i tuá l i s tér , t e h á t e t é r közve t l en kü l ső 
kö rnyeze t éve l együt t - az egyik rész tvevő szavaival foga lmazva - a „ t isz ta n e m 
z e t t u d a t " h e t e r o g é n , k i zá ró lagos k ö r n y e z e t e k é n t szolgál t . A n e m z e t i s z í n vi
r á g c s o k r o k k a l d ísz í te t t Ú r asz ta la m ö g ö t t is e „ n e m z e t i c o m m u n i t a s " és ö k u 
m e n i z m u s r e p r e z e n t á l ó d o t t a r í t u s o n részt vevő egyházak k é p v i s e l ő i n e k sze
m é l y é b e n , h i szen az i s t en t i sz t e l e t en a m e g h í v o t t k a t o l i k u s e s p e r e s m o n d o t t 
i m á d s á g o t , az igét ped ig a szerb ia i r e f o r m á t u s egyház p ü s p ö k e h i r d e t t e . A z 
ö k u m e n i k u s ke re sz t ény é r t é k e k és a magya r ság ö s s z e t a r t o z á s á t ezen i m á d s á 
gok és i geh i rde t é sek is a l á h ú z t á k , m e g i s m é t e l v e a Z c n t á n és Bácskossu th fa l -
ván is k i eme l t j e l e n t é s t a r t a l m a k a t . 

M i n d e n n e k megfe le lve a r i tuá l i s m o z z a n a t o k is e t a r t a l m a k a t mé ly í t e t t ék 
cl a r é sz tvevőkben . A Himnusz és a Szózat foglal ta itt is k e r e t b e az i s ten t i sz 
te le te t . A Szózat t u d a t o s á t a d á s á n a k t ö r e k v é s é t j e l e z t e (azzal együt t , hogy m é g 
n e m része a k isebbségi k u l t ú r a kogn i t ív c v i d e n c i a k é s z l c t é n c k ) , hogy k ö z ö s e l 
é n e k l é s e e lő t t egy fiatal lány e lszaval ta a verse t , ame ly szava la to t a m é d i a is 
megörök í t e t t e . A Szózat ének lése alat t l á tha tó zavarban levő beszé lge tő társa im 
is poz i t ívan é r t é k e l t é k k é s ő b b e m o m e n t u m o k a t . 

„ J ó vol t nagyon , hogy el is le t t szavalva a Szózat, m e r t így t ö b b e t é r t e t t ü n k 
mi is b e l ő l e , és p o n t egy f ia ta l tó l . " 

„ M á s o k is n é z h e t t é k , és m i n k m e g a f ia ta lok is l ega lább a t évébő l t a n u l 
ha t juk a Százától." 

L á t h a t j u k , a m é d i a j e l e n l é t e ö s s z e k a p c s o l ó d v a a Szózathoz, k a p c s o l ó d ó j e 
l e n l é s e k k e l , v a l a m i n t az. e l ő a d ó f iatalsága együ t t e sen h o r d o z z a m a g á b a n a rí
tus i n t c r k u l t u r á l i s t a r t a l m a i n a k a „t iszta n e m z e t i t a r t a lmakhoz . " k a p c s o l ó d ó 
poz i t ív v i szonyulás közösségi é r t éke i t . M i n d e z e k szakrá l i s k ö r n y e z e t é t és m e g 
e rős í t é sé t , leg i t imizáció já t b i z to s í t o t t a az ü n n e p i i s t en t i sz te le t , a h o l az. eml í 
te t t m o z z a n a t o k u t á n az. a s s zonyokbó l á l ló é n e k k a r - ahogy a rész tvevők n e 
vez ték - „hazaf ias" é n e k e k e t a d o t t e lő , így t ö b b e k k ö z ö t t az. Ott, ahol zúg az 
a négy folyó c í m ű dal t . E z e n é n e k szövegé t i smerve r á p i l l a n t h a t u n k a be l ső 
szakrá l i s té r k ö r n y e z e t é n e k o lyan , b i z t o n s á g o t és leg i t imizác ió t nyúj tó j e l e n 
tése i re , a m e l y e k l e h e t ő v é teszik - egyik b e s z é l g e t ő t á r s a m szavaival - „a n e m 
z e t t u d a t t iszta és b á t o r fe lvál la lását" e r í t u sok s o r á n : 



Most a rónán nyár tüzében ring a délibáb, 
Tüzek gyúlnak, vakít a fény, ragyog a világ, 
Dombok ormain érik már a bor, 
S valamennyi vén akácfa menyasszonycsokor. 

Zöld arany a pázsit selyme, 
Kék ezüst a tó, 
Csendes éjen halkan felsír a tárogató . . . 

Ott, ahol zúg az a négy folyó, 
Ott, ahol szenvedni jó, 
Ott, ahol kiömlött annyi drága vér, 
Zeng a dal, Kolozsvár visszatért. 

Búg a kürt az ősi vár fokán, 
Honvéd áll a Hargitán, 
S Erdély szent bércére zúgva száll, visszaszáll, 
A magyar turulmadár. 
A magyar turulmadár. 

Magyar földről székely földre szállnak fellegek, 
Kigyúlnak a magyar tüzek, lobogó szemek. 
Még az égen is Hadak útja jár, 
A legendák hős vezére paripára száll. 

Szebb lesz a nyár, szebb az ősz is, 
Szebben hull a hó . . . 
Kolozsváron piros-fehér-zöld a lobogó. 

Ott, ahol zúg az a négy folyó, 
Ott, ahol szenvedni jó, 
Ott, ahol kiömlött annyi drága vér, 
Zeng a dal, Kolozsvár visszatért. 

Búg a kürt az ősi vár fokán, 
Honvéd áll a Hargitán, 
S Erdély szent bércére zúgva száll, visszaszáll 
A magyar turulmadár. 
A magyar turulmadár. 

A z e l h a n g z o t t é n e k j e l e n t é s e i n e k szakrá l i s k i egész í t é sekén t a gyü lekeze t a 
2 1 3 . d i c sé re t e t é n e k e l t e el , i smét t uda tos í t va m a g á b a n magya r ság és ke resz 
ténység e lvá l a sz tha ta t l ansága ! , h iszen e b b e n az egyházi é n e k b e n e két t a r t a l o m 
ö t v ö z ő d i k : 



Tehozzád szól énekem, 
Én jó magyar népem, 
Aki nehéz harcodban 
Vénei réges-régen, 
Fogadjad meg tanácsom 
Es írjad szívedbe, 
Amit néked szólok most 
Igaz szeretetben. 

Szabadságért küszködöl, 
Vágyói boldogságra, 
Sok könnyedet hullatod, 
De ugyan hiába, 
Mert igazi megrontod 
A te bűnöd néked, 
S ettől meg nem szabadít 
Emberfia téged. 

Mégis e nagy bajodnak 
Vagyon orvossága, 
Edes Atyád a mennyben 
Készíté számodra. 
Halljad meg hát, magyarom, 
Ez igaz beszédet, 
A szerelő Atyának 
Izenetjét néked. 

Immár Urunk elibe 
Mindnyájan elmenjünk, 
Elfelejtett Mesternek 
Lábához leüljünk, 
Egy szükséges dologról 
Drága igét halljunk, 
Értünk meghalt Kfisztusnak 
Hűségei fogadjunk 

A z ü n n e p i i geh i rde té s is a magya r ság és a ke r e sz t énység összefüggésérő l 

szól t a s zabadságha rcca l k a p c s o l a t b a n . 

A z i g e h i r d e t ő a z o n o s í t o t t a K o s s u t h r abságá t és emig rác ió j á t a vajdasági 

magya r ság helyzetével , s K o s s u t h . személyiségmintájá t , „ fe lénk s zó ló ü z e n e t é t " 

az c he lyze t r e a d h a t ó o p t i m á l i s válasz, m e g f o g a l m a z á s á r a K o s s u t h l e m o n d ó 

k iá l tványábó l idéz te a n n a k u t o l s ó m o n d a t á t : „ A z igazság és k e g y e l e m I s t e n e 

legyen a n e m z e t t e l . " 

Az. „ igazság", a „kegye lem" , az „ I s t e n b e n va ló h i t " t e h á t , a m i a n e m z e t e t 

egyedül m e g t a r t h a t j a , h i szen „csak a tű fokán tud á t ju tn i , t o v á b b j u t n i a n e m 

z e t " - ahogy az ü n n e p i i geh i rde té s foga lmazo t t . M i n d e z s z i n t é n egysze r r e nyer 

leg i t imi tás t „negyvennyolc s z e l l e m é b ő l " és „ I s t en Igé jébő l" , h i szen e z e k is 



összefüggő t a r t a l m a k az „ igazság" és a „ s z a b a d s á g " k ö z ö s a l a p é r t é k e i v e l k a p 
c s o l a t b a n ( Jn 8, 3 1 - 3 2 ; J n 8, 36 ; vö . Kocs is , 2004:3) . 

E n n e k megfe l e lően a vajdasági magya r ság is c s u p á n úgy tud „a nemze thez , 
k a p c s o l ó d n i és a n e m z e t b e n m e g m a r a d n i " , ha hi t és n e m z e t együt t ad ják ku l 
t ú r á j á n a k a l app i l l é r e i t . Ez. a „h i t e l e s" , nemze thez , m é l t ó k i sebbségi m a g a t a r 
tás . A z ü n n e p i i geh i rde t é s e h h e z kapcso l t a a m a g y a r i t t a b é i közösség „h i t e l e s 
ségé t és hős ie s ségé t " . így kapcso l t a M a g y a r i t t a b é t „az e g y e t e m e s magyar n e m 
zet c sa l ád jához" . 

A r í t u s o k s o r á n és az azt k o m m e n t á l ó m é d i u m o k b a n újra és újra fe l idézték 
e „ s z ó r v á n y k ö z ö s s é g " é r d e m e i t , amel lye l a n e m z e t h e z va ló t a r t o z á s m i n t á i t is 
f e l m u t a t h a t j a m á s vajdasági közös ségek s z á m á r a is. 

E „ p é l d a é r t é k ű " , „ h ő s i e s " m i n t a a K o s s u t h - s z o b o r h o z k a p c s o l ó d ó t ö r t é 
n e l m i e s e m é n y e k h e z fűződik. 

M i n t o l v a s h a t t u k , a magya r i t t abé i K o s s u t h - s z o b o r az egye t len a Bánság 
b a n . A s z o b o r így a bánság i v iha ros t ö r t é n e l m i e s e m é n y e k „é lő e m l é k e " -
a h o g y a r í t u s rész tvevői közü l egyesek j e l l e m e z t é k . 

A s z o b r o t száz éve , 1904-ben l ep l ez t ék le, és az e l ső v i l á g h á b o r ú végéig 
m i n d e n é v b e n m á r c i u s 15-én m e g k o s z o r ú z t á k . 1919-ben egy sze rb k a t o n a „szí
ven l ő t t e " a s z o b r o t , m i e l ő t t l e d ö n t ö t t é k vo lna . A fö ldön h e v e r ő s z o b r o t ké
s ő b b egy é jszaka a r e f o r m á t u s t e m p l o m b a n r e j t e t t ék cl . E z u t á n 1941-ben vál t 
újra l e h e t ő v é a felál l í tása. A m á s o d i k v i l á g h á b o r ú u t á n n e m d ö n t ö t t é k lc, a 
k o s z o r ú z á s o k a z o n b a n e l m a r a d t a k . A l akosság a k i sebbség i s t r a t é g i á k re j te t t , 
„ é j szaka i " ku l tu rá l i s g y a k o r l a t á n a k (vö. Bog lá r , 1997: 1 3 - 2 5 . , P a p p , 2003 : 1 1 0 -
145.) megfe l e lően m á s , „ semleges" , n e m m á r c i u s 15-éhez k a p c s o l ó d ó i d ő p o n t 
b a n , h a n e m a má jus f áknak a s z o b o r m e l l é á l l í tásával t a r t o t t a „ é l e t b e n " a K o s 
s u t h - s z o b r o t . A po l i t ika i vá l tozások , azaz 1990 ó t a k o s z o r ú z z á k újra ny i lvános 
r i tuá l i s t é r b e n a magya r i t t abé i K o s s u t h La jos - szobro t , a m e l y n e k - a m á s o d i k 
v i l á g h á b o r ú e lő t t i i d ő k b e n megcsúf í to t t - t a l a p z a t á t is he ly reá l l í t o t t ák , és m á r 
vány t áb l á s fe l i ra to t he lyez tek rá 2 0 0 1 . m á r c i u s 15-én: „ A m ú l t a j ö v e n d ő t ü k r e . 
K o s s u t h La jos 1 8 0 1 - 1 8 9 4 " - o l v a s h a t ó a m á r v á n y t á b l á n . 

L á t h a t j u k , a K o s s u t h - s z o b o r mindvég ig k ö t ő d ö t t a m á r c i u s 15-i r í t u s o k 
g y a k o r l a t á h o z és a k ö z ö s s é g saját r e f o r m á t u s va l l á sához . E z e k e t e m e l t e ki az 
i g e h i r d e t é s z á r ó g o n d o l a t a is, a m e l y a hi t és a n e m z e t h ő s c i n e k n e v e z t e a m a 
gyar i t t abé i l akosságo t , mivel m e g ő r i z t é k a t e m p l o m b a n az. e l ső v i l á g h á b o r ú 
e lő t t l e d ö n t ö t t s z o b r o t . Mindez, a z o n b a n k o r á b b a n l á t h a t ó j e l e n s é g e i n k e t is 
pé ldázza , m i sze r in t a saját k u l t ú r a b i z t o n s á g o s k ö r n y e z e t é n e k egyik l eg fon to 
s a b b sz ínhe lye a „saját va l l á s " t e m p l o m a (vö. G e r e b e n , 1999: 129., P a p p , 2 0 0 3 : 
6 4 - 1 1 0 . ) . 

A t e m p l o m i r í tus befejeztével a r é sz tvevők a z o n n a l a K o s s u t h - s z o b o r h o z 
v o n u l t a k . 

A k o s z o r ú z á s t m e g e l ő z ő ü n n e p i m e g e m l é k e z é s t a he lybel i p o l g á r m e s t e r 
ny i to t t a m e g , d c a rész le tes k ö s z ö n t ő t és a b e v e z e t ő m e g e m l é k e z é s t i smé t egy 
r e f o r m á t u s le lkész m o n d t a . E le lkész s z e m é l y é b e n is t ö b b „üz.cnet"-et közve
t í t e t t a r é s z t v e v ő k n e k , h i szen fiatal , m a g y a r i t t a b é i s z á r m a z á s ú és r e f o r m á t u s 
le lkész . E h á r o m t a r t a l o m mindegy ike az újfajta, az új g e n e r á c i ó á l ta l „h i t e -



l c s " -nck é r t é k e l t , s e l s ő s o r b a n a „ r c f o r m á t u s s á g " á l ta l felvállalt poz i t ív „ n e m 
z e t i " é r l é k m i n t á k a t j e l en t i . 

A z ü n n e p i k ö s z ö n t ő e n n e k megfe le lő r i tuá l i s m e g n y i l a t k o z á s t t a r t a l m a z o t t 
a h a l l g a t ó s á g - min t k é s ő b b lá tn i fogjuk - teljes m e g e l é g e d é s é r e . 

A z ifjú lelkész, a t e m p l o m b a n ha l lo t t i g e h i r d e t é s h e z k a p c s o l ó d v a ki fe j te t te , 
hogy m á r c i u s 15-c u t á n j ö n el a húsvé t , ame ly a „ s z a b a d s á g " és a „ f e l t á m a d á s " 
ke re sz tyén a l a p é r t é k e i t h o r d o z z a m a g á b a n az e l ő t t e t r a g i k u s a n lezaj ló nagy
p é n t e k u t á n . Ugyanígy a negyvennyolca t k ö v e t ő m e g t o r l á s o k és a m a i délvi 
dék i magya r ság h á n y a t o t t so r sa is c s u p á n ke resz tyén i h i t t e l a d h a t j á k m e g a 
„ f e l t ámadás és s z a b a d s á g " r e m é n y é t . 

L á t h a t j u k : Kr i sz tus személye , a ke resz tyén a l a p é r t é k e k , negyvennyo lc á t é l t 
j e l e n s é g e i és a dé lv idék i magya r ság so r sa az e g y e t e m e s n e m z e t i k u l t ú r a és 
i den t i t á s s z i m b o l i k u s a n és r i tuá l i san k i t e r j esz te t t k ö r n y e z e t é b e n e g y m á s t ó l e l 
v á l a s z t h a t a t l a n - ahogy egyik lelkész, b e s z é l g e t ő t á r s a m foga lmazo t t - „egymás 
ba k a p a s z k o d ó " rea l i t á sok . 

E n n e k k i m o n d á s a a nyi lvános t á r s ada lmi - r i t uá l i s t é r b e n ped ig a fent e m 
lí tet t t u l a j d o n s á g o k a t ö t v ö z ő f i a t a l ember szá jából h a n g z o t t h i t e l e s n e k , ugyanis 
s zemé lye á l ta l „ t i s z t á n " k o m m u n i k á l ó d h a t o t t és m é l y ü l h e t e t t el a fent e m l í t e t t 
k o m p l e x j e l e n l é s e g y ü t t e s . E „h i t e lesség" -c t n e m c s o r b í t o t t a az. s e m , hogy az 
e l ő a d ó k o k á r d á v a l d ísz í te t t bocska i t visel t , mivel s z e m é l y e és az á l ta la képvi 
sel t é r t é k r e n d és v i s e l k e d é s m i n t a az e m l í t e t t n e m z e t i t a r t a l m a k „ t i sz t a" s t ra 
tégiáját r e p r e z e n t á l t a . 

„ E t t ő l a f i a t a l ember tő l ez. s e m volt idegen , ez a bocska i is t e r m é s z e t e s vol t , 
m e r t nek i ez. n e m m e s t e r s é g e s m e g h i v a l k o d ó . " 

A h o g y a ké l évvel ez.clőtli z en ta i ó v o d á s o k e l ő a d á s á t és k o k á r d a v i s c l c t é t 
e l e m e z t ü k , itt is l á tha t juk : a fiatal g e n e r á c i ó k n e m z e t t u d a t h o z k a p c s o l ó d ó vi
s e l k e d é s m i n t á i t o lyan e s e t e k b e n is h i t e l e snek és t i s z t ának fogadják el , a m e 
lyeket az i d ő s e b b g e n e r á c i ó k tagjai k ö r é b ő l „ tú l zo t t m a g y a r k o d á s á n a k í t é lné 
n e k meg . 

A f i a t a l ember b e s z é d é n e k k e z d e t e is a fent e m l í t e t t e k r e u ta l t , i l le tve t e t t e 
„ e g y é r t e l m ű v é " és nyi lvánossá a z o k a t : 

„ K e d v e s N e m z e t t á r s a i m " - k e z d t e beszédé t , majd végigkísérve a magyar i t -
t abé i K o s s u t h - s z o b o r t ö r t é n e t é n e k t anu l sága i t m e g á l l a p í t o t t a , mindez, o lyan 
é r t é k e t képvise l , „amelye t mi , m a g y a r i t t a b é i a k a d u n k a n e m z e t n e k " . E h h e z 
k a p c s o l ó d v a végül k i j e l en te t t e , t ö b b nagyapa , nagyszü lő lá t ta a K o s s u t h - s z o 
b o r v isszaál l í tásá t , és „a s z o b r o k a t azé r t ép í t ik , hogy é lő e m l é k legyen, csak 
a k k o r é r va l ami t , ha e l m e s é l i k az u n o k á i k n a k " . 

A z u t ó b b i idéze t t szavak t ehá t t u d a t o s í t o t t á k a r é s z t v e v ő k b e n m i n d a z o k a t 
a j e l e n t é s t a r t a l m a k a t , a m e l y e k az. e l ő a d ó s z e m é l y é h e z is fűződtek . 

Ez t t á m a s z t o t t á k alá k é s ő b b a b e m u t a t o t t r i tuá l i s m o z z a n a t h o z fűzött 
k o m m e n t á r o k is: 

„ E z a l e lkészgyerck vol t a fénypont ja az. ü n n e p s é g n e k , m e r t k i m o n d t a a 
lényege t , a m i t mi n e m m e r n é n k , l ehe l , így." 

„ M é g i s itt a j ö v ő , a f ia talok; l á t tad . Az. ő szá jukból igaz, hogy cl kell m e 
sé ln i m i n d e n t , hogy f e n n m a r a d j u n k . " 



„ M é g t ö b b ilyen fiatalember k é n e , hogy k i m o n d j a , hogy: n e m z e t . M e g l á 
tod , n e m úgy lesz, hogy ő k k ö v e t n e k m i n k e t , h a n e m a m í g é l ü n k , m é g mi fog
j u k ő k e t köve tn i m e g tő lük t a n u l n i . " 

A z e d d i g t ö b b s z ö r b e m u t a t o t t új , „ n e m z e t i " szoc ia l izác iő „h i t e l e s ségé t " és 
fon tosságá t mé ly í t e t t ék t ehá t t o v á b b a fent e l e m z e t t e k is, csakúgy, m i n t a r í tus 
tovább i e l e m e i . A g y e r m e k e k részvé te le ugyanis m e g h a t á r o z ó e l e m e vol t az 
ü n n e p s é g e k n e k : a m e g e m l é k e z é s m ű s o r v e z e t ő j e , a s z o b o r e lő t t á l ló zász ló ta r 
tók , a s z o b r o t k ö r ü l v e v ő é n e k e s e k koszorú ja g y e r m e k e k b ő l ál l t . Az. u t ó b b i a k 
á l ta l e l ő a d o t t é n e k e k is a n e m z e t i t a r t a l m a k „szabad" , nyi lvános t é r b e n e l 
h a n g z o t t újfajta k isebbségi s t ra tég iá já t t u d a t o s í t o t t á k a r é s z t v e v ő k b e n , ak ik a 
„Fel-fe l , v i t é z e k " és m á s negyvennyolcas d a l o k me l l e t t k ö z ö s e n é n e k e l t é k el a 
gyermekkórussa l a „Kossu th Lajos azt ü z e n t e " kezdetű éneke t is, amelynek -
m i n t k o r á b b a n l á t tuk - e l é n e k l é s e Z c n t á n m é g a re j te t t , b i z t o n s á g o s k ö r n y e 
z e t b e n is k ü l ö n ö s „ fe l szabad í tó" é rzésse l p á r o s u l t . 

M i n d e n n e k h a t á s a bácska i b e s z é l g e t ő t á r s a i m b a n is á t é r t é k e l t e a r í tus m e g 
k e z d é s e e lő t t i m e g l á t á s o k a t , a m e l y e k n e k lényege a „ s z ő r v á n y m a g y a r o k " n e m 
zeti k ö t ő d é s e i n e k ré szvé te lükke l is megseg í t e t t e lmé ly í t é se vol t . 

Bácska i b e s z é l g e t ő t á r s a i m e lő szö r a bácskossu th fa lv i k ö z ö s s é g h e z kapcso l 
va a m a g y a r i t t a b é i a k r c fo rmá tus ságá t e m e l t é k ki: 

„ A z é r t a r e f o r m á t u s o k csak az igazi m a g y a r o k , azé r t az. m e g i n t k ide rü l i , 
t a n u l h a t u n k hát t ő lük . " 

„ A r e f o r m á t u s o k ta r t j ák itt össze a n e m z e t t u d a t o t , ped ig k e v e s e b b e n van 
nak , m i n t mi k a t o l i k u s o k , d c ő k l ega lább m i n d m a g y a r o k . " 

„ H i á b a szórvány m e g b á n á t i ez. a falu, mégis h i t e l e s e b b e k s o k a k n á l , m e r t 
m e g k ö s z ö n h e t i k I s t ennek , hogy r e f o r m á t u s o k . " 

Tava ly megje len t k ö n y v e m b e n rész le te sen í r t am e k é r d é s k ö r r ő l b e m u t a t v a , 
hogy a k a t o l i k u s t ö b b s é g ű va jdaság i m a g y a r s á g „ n e m z e t i m i n t a k é n t " t e k i n t 
a r e f o r m á t u s m a g y a r o k i d e n t i t á s t u d a t á r a s az e n n e k megfe le lő ku l tu rá l i s , in-
t e r e t n i k u s g y a k o r l a t á r a . A j e l e n l e g m i n t e g y h ú s z e z r e s l é l e k s z á m ú va jdaság i 
r e f o r m á t u s s á g ugyanis e tn ika i l ag h o m o g é n n e k t e k i n t h e t ő , s így - e s e t e n k é n t 
a m a g y a r k a t o l i k u s f e l e k e z e t e k t ő l is m e g k ü l ö n b ö z t e t v e m a g u k a t - a „sa já t 
f e l ekeze t " és magya r ság tuda t i i d e n t i l á s l a r t a l m a i e l v á l a s z t h a t a t l a n u l ös sze ta r 
t o z n a k egymássa l . S min t l á t h a t t u k c r í tus n y o m á n , m i n d e z a n e m z e t i t a r t a l 
makhoz, va ló hozzáál lásuk ér tékelését is gyakran „h i t e lesebbé" teszi a k a t o l i k u s 
m a g y a r o k s z e m é b e n . U g y a n a k k o r c „h i t e l e s ség" r i tuá l i s m e g e r ő s í t é s é r e „rá is 
vagyunk szoru lva , m e r t s z ü k s é g ü n k van a z o k r a a m o t o r o k r a , a m e l y e k t e g n a p 
Bácskossu th fa lván m e g itt, M a g y a r i t l a b é n d o l g o z n a k b e n n ü n k " - foglal ta 
ös sze m i n d e z t egy zen ta i b e s z é l g e t ő t á r s a m . 

E b b e n az. összefüggésben i m m á r s e m M a g y a r i l t a b é , s e m a r í tus n e m let t 
az a d o t t „ s zó rványközösség" in t e r loká l i s „seg í t ségge l" t ö r t é n ő „ m e g e r ő s í t é s é 
n e k s z í n t e r e " , ehe lye t t o lyan m i n t a k é n t lett é r t éke lve , m i n t a bácskossu thfa lv i 
ü n n e p s é g , „amely k ö v e t e n d ő pé lda l ehe t s z á m u n k r a az. o t t h o n i é l e t ü n k b e n 
m e g m a g y a r s á g t u d a t u n k b a n " . 

Ez t e r ő s í t e t t e m e g c közösség „ s z ó r v á n y n a k " def iniá l t l é the lyze te is, h iszen 
e k ö r ü l b e l ü l másfél ez res l é l ekszámú közösség sze rb t ö b b s é g ű k ö r n y e z e t b e n 



élve őr iz te m e g a Kossu th-szobro t s a hozzá fűződő „nemze t i sz.cllemiség"-ct -
ahogy egyik u t ó l a g o s k o m m e n t á r j e l l e m e z t e a r í t u s n a k o t t h o n t a d ó közösség 
„ t i sz te le te t k i v á l t ó " pé ldá já t . 

Ez t e r ő s í t e t t e m e g az egyik magya ro r szág i ü n n e p i s z ó n o k k i j e l en té se is, aki 
m e g k ö s z ö n t e a m a g y a r i t t a b é i a k n a k „ n e m z e t ü n k egységét s z i m b o l i z á l ó szel le
mi és tárgyi k incse ink m e g ő r z é s é t " . 

így k a p c s o l ó d o t t c b á n á t i közösség c r í tus k a p c s á n az. „ eg y e t emes magyar 
n e m z e t egységéhez" , pé ldá já t és m in t á j á t adva a n n a k - ahogy a b e m u t a t o t t 
fiatal lelkész, k i fe j te t te - , hogyan tud egy vajdasági lokál i s k ö z ö s s é g „ a d n i " 
m e g h a t á r o z ó n a k m i n ő s í t e t t é r t é k e k e t az „egye temes k ö z ö s s é g " s z á m á r a . 

S m i n t l á t t uk , ezt az „ ü z e n e t " - e l k o m m u n i k á l t a t o v á b b ezen i n t c r loká l i s 
r í tus az egyes közös ségek résztvevői s z á m á r a is, új , l ehe t s éges i d e n t i t á s r e p r e -
z e n t á c i ó min t á i t szo lgá l t a tva a dé lv idék i magyar k u l t ú r a m i n d e n n a p o s i den t i 
t á s s t r a t ég i á inak a l k a l m a z á s á r a . 

Ö S S Z E G E Z É S 

A z e l e m z e t t r í t u s o k b a va ló b e p i l l a n t á s a i n k s o r á n l á t h a t t u k , a másfél évt i 
zedde l eze lő t t lezaj lot t po l i t i ka i - t á r s ada lmi v á l t o z á s o k a vol t Jugosz láv ia t e rü 
le tén é lő magyar ság é l e t é b e n is l e h e t ő v é t e t t ék saját k u l t ú r á j u k és i d e n t i t á s u k 
ny i lvánosabb m e g é l é s é n e k és k iny i lván í t á sának v i szonylagos s zabadságá t . E 
„v i szonylagosság" egyarán t fakad a többség i n e m z e t po l i t i ka i k u l t ú r á j á n a k las
sú vá l tozása ibó l és a k isebbségi k u l t ú r á k a t e r ő s z a k o s a n h o m o g e n i z á l n i igyek
vő m ú l t po l i t ika i r e n d s z e r ha t á sa ibó l . E z é r t a dé lv idék i magya r k ö z ö s s é g e k b e n 
is t ö r é s v o n a l a k k e l e t k e z t e k a „he lyes" , „megfe l e lő " és „ h i t e l e s " k i sebbség i m a 
g a t a r t á s f o r m á k meg í t é l é sé t i l l e tően . M i n d e z e k e t a t ö r é s v o n a l a k a t k o n s z e n z u -
ális k e r e t b e foglalja egy kol lek t ív vajdasági magya r é r t é k - és n o r m a r e n d s z e r , 
amely az e tn ikus t á r sada lom perifériájára szorítja mindazoka t , akik n e m felelnek 
meg sa já tos , „ k i e g y e n l í t ő d é s r e " t ö r e k v ő k isebbségi s t r a t ég i á j ának , a l k a l m a z 
kodva a vajdasági i n t e r e t n i k u s k a p c s o l a t o k r ea l i t á sa ihoz . A „sa já t" k u l t ú r a és 
iden t i t á s ké rdése i c ko l l ek t ív é r t é k r e n d s z e r b e n m e r ü l n e k fel, s c s u p á n ezen 
belül k o n f r o n t á l ó d n a k egymássa l . 

E közös ku l tu rá l i s k o n s z e n z u s részei a „ n e m z e t i t a r t a l m a k " is, a zaz a z o k 
az ideo lóg iák , m í t o s z o k , s z i m b ó l u m o k , é r t é k e k , a ko l l ek t ív t ö r t é n e l m i e m l é 
keze tbő l va ló r é szesedések , ame lyek a r eg ioná l i s -k i sebbség i k u l t ú r á t az. „egye
t e m e s magya r n e m z e t k ö z ö s s é g é h e z " kö t ik . E z e k é r t é k e l é s e és a helyi v iszo
nyok c i n i k u s „ j á t é k s z a b á l y a i d h o z va ló a l k a l m a z á s a s z in t én e l t é r ő a k i sebbségi 
ku l tú ra k ü l ö n b ö z ő c sopo r t j a i ban . 

A z e m l í t e t i „ j á t ékszabá lyokbó l " , a m i n d e n n a p o s i n t e r e t n i k u s k a p c s o l a t o k 
ból s az ezen k a p c s o l a t o k b a n va ló v i se lkedés t é r t é k e l ő k i sebbség i n o r m a r e n d 
sze rnek va ló megfe le lésbő l , v a l a m i n t a k ö z ö s s é g b e n m e g l e v ő t ö r é s v o n a l a k b ó l 
fakadó feszül t ségeket o ld ják föl e l c m z e t l r í tusa ink . 

E „ fe lo ldások" k ö z b e n ped ig a saját , k i sebbségi i den t i t á s nyer s z i m b o l i k u s 
ki tágí tás t és m e g e r ő s í t é s t „az egye t emes magya r n e m z e t h e z " va ló t a r tozás sa l , 
mia la t t a n e m z e t i ku l tú rához , va ló t a r tozás j e l e n t é s t a r t a l m a i is t u d a t o s o d n a k 
a r é szvevőkben . 



A h a r m a d i k évez red k ü s z ö b é n a m i l l e n n i u m i ü n n e p s é g s o r o z a t e zeke t a j e 
l e n t é s e k e t e r ő s í t e t t e m e g a k i sebbségi k u l t ú r a é l e t é b e n továbbv íve ezen tar
t a l m a k a t a m i n d e n n a p o k v i lágába . 

E n n e k megfe l e lően a nemzethez , va lő k ö t ő d é s , a n e m z e t t u d a t ny í l t abb fel
vá l la lása egyre poz i t í vabb é r t é k e k k e l kezde t t b í rn i a m i n d e n n a p o k s o r á n is, 
e r r e u ta l e l s ő s o r b a n a fe lnövő g e n e r á c i ó k újfajta szoc ia l izác iós m i n t á i t k ia la
k í tó és t á m o g a t ó k o n s z e n z u s az i d ő s e b b g e n e r á c i ó k ré szé rő l . 

M i n t l á t h a t t u k t ovábbá , a r í t u sok s e m h o r d o z n a k egyforma j e l e n t é s t a dé l 
v idék i m a g y a r s á g é l e t é b e n . 

M í g a lokál i s r í t u s o k a t a saját k u l t ú r a re j le t t , b i z t o n s á g o s k ö r n y e z e t é b e n 
r e n d e z i k m e g , figyelve a r r a , hogy a n e m z e t i t e r e k és ny i lvánosan r e p r e z e n t á l t 
n e m z e t i t a r t a l m a k és a n e m z e t i ü n n e p e k i d ő p o n t j a i n e e s s e n e k egybe , add ig 
a „ k ö z p o n t i " , i n t c r k u l t u r á l i s r í t u sok a n e m z e t i t a r t a l m a k nyi lvános f e l m u t a t á 
sá t , s az. e n n e k megfe le lő új k i sebbségi s t r a t é g i á k l e h e t ő s é g é t t uda to s í t j ák a 
r é s z t v e v ő k b e n . E z e k ha t á sa ped ig további v á l t o z á s o k a t idéz e lő a lokál i s k ö 
zösségek é l e t é b e n . 

E r r e l á t h a t t u n k pé ldá t a 2002. m á r c i u s 15-én m e g r e n d e z e t t b á c s k o s s u t h -
falvi ü n n e p s é g e n , a h o l zen ta i i n t e r j úa l anya im k i fogáso l t ák , hogy o t t h o n , Z e n 
ián m i é r t n e m h a n g z o t t cl a Himnusz úgy, m i n t a „ k ö z p o n t i ü n n e p e n " . 2004-
b e n l á t h a t t u k a Himnusz és a Szózat m e g j e l e n é s e me l l e t t , hogy m á r a „Délv i 
d é k " m i n t „ n e m z e t r é s z " - ! j e l ö l ő saját i d e n t i t á s k a t e g ó r i a is b e é p ü l t a zen ta i 
r í t u sok v i lágába , a ku l tu rá l i s ev idcnc iakész lc t „ t e r m é s z e t e s " részévé válva. Az. 
idén ugyanígy Bácskossu th fa lván k i fogáso l ták b e s z é l g e t ő t á r s a i m , m i é r t n e m 
l á t h a t t á k Z c n t á n a nyi lvános r i tuá l i s t e r e k b e n a magya r zász ló t . H o g y j ö v ő r e 
l á tha t j ák -c , n e m t u d h a t j u k , d e va lósz ínűs í the t jük , h i szen - m i n t l á t t uk - a 
„ k ö z p o n t i ü n n e p e k " v á l t o z á s o k r a i n sp i r á ló ha t á s sa l v a n n a k a lokál is k i s ebb 
ségi k u l t ú r á k iden i i l á s s t r a t ég i á i r a . M e g l á t á s a i m sze r in t a b e m u t a t o t t fo lyama
t o k r a e l s ő s o r b a n a m i l l e n n i u m i ü n n e p s é g s o r o z a t h a t o t t ö s z t ö n z ő e rőve l , hi
szen e z e n ü n n e p e k hangsú lyos ü z e n e t e vol t a r eg ioná l i s m a g y a r k u l t ú r á k egye
t e m e s s é g é n e k t u d a t o s í t á s a a k ö z ö s n e m z e t i idő és t é r k o n t i n u i t á s á b a n . M i n t 
a zen ta i m i l l e n n i u m i r í tus kapcsán is l á t h a t t u k ( P a p p , 2 0 0 3 ) , mindez, a Szen t 
István-i t r a d í c i ó h o z , a u g u s z t u s 2 0 - á h o z k ö t ő d ö t t , ame ly így e g y é r t e l m ű e n m é 
ly í te t te cl a n e m z e t h e z va ló t a r t o z á s szakrá l i s j e l e n t é s t a r t a l m a i t , l eg i t imizác i -
őját is. A r í t u s n a k helyt a d ó szak rá l i s -nemze t i kö rn y eze t ped ig m e g t e r e m t e t t e 
a saját k u l t ú r a b i z tonságos k ö r n y e z e t é t a nyi lvános t á r s a d a l m i - i n t e r e t n i k u s 
t é r b e n is. S ha hozzávesszük , hogy c s z a k r á l i s - n e m z e t i r i tuá l i s k ö rn y eze t sz im
b ó l u m a i a m i n d e n n a p o k s o r á n is nyí l tan r e p r e z e n t á l j á k a n e m z e t i j e l e n t é s e 
ke t , v a l a m i n t hogy az. e l e m z e t t lokál is és i n t e r loká l i s r í t u s o k s o r á n k i e m e l k e d ő 
s z e r e p e t k a p o t t a szakrá l i s m e g e r ő s í t é s , e l m o n d h a t j u k , a saját k u l t ú r a és iden 
t i tás n e m z e t i t a r t a l m a i a k isebbségi l é tbő l f akadó i n t e r c t n i k u s s zabá ly rendsze 
r e k n e k v a l ó megfe le lés s o r á n „ b i z t o n s á g o s a n " , „ e t n i k u s p a j z s k é n t " védve vál
l a l h a t ó k fel az. ü n n e p e n rész tvevők s z á m á r a . 

A z egyszer i m i l l e n n i u m i ü n n e p s é g s o r o z a t me l l e t t , a v i s sza té rő 1848/49-cs 
f o r r a d a l o m r a és s z a b a d s á g h a r c r a e m l é k e z ő r í t u s o k mély í t ik el a fent e m l í t e t t 
j e l e n t é s t a r t a l m a k a t . B e s z é l g e t ő t á r s a i m ezt a k ö v e t k e z ő k k e l m a g y a r á z t á k : 



„ A Szen t István, az. nagyon szép , d e kicsit távol i , a magyar á l l ami ság m e g 
ke re sz t énység is szép , d e a negyvennyolc az va l ahogy a l e g k ö z e l e b b i . " 

„ A negyvennyo lc ú jabb do log , az. u t o l s ó , a m i m é g ö s s z e t a r t o t t itt m i n k e t . 
A r r ó l l ega lább t u d u n k , hogy K o s s u t h m e g Pe tőf i . " 

„ A m á r c i u s 15. a s zabadság nap ja . Talpra magyar, úgy fe lszabadí t , tudsz, 
ve le a z o n o s l e n n i . " 

A z i d é z e t t e k b ő l l á tha t juk , negyvennyo lc „a l egköze l ebb i " , „ a z o n o s u l n i le
he t ve l e" , m i n t ame ly „ m é g ö s s z e t a r t o t t a " a magya r ságo t . 

Az. ü n n e p egyik l eg fon tosabb é r t é k e t ehá t , hogy á t é l h e t ő , p é l d á u l 1956-tal 
s z e m b e n , és á t fogó , m i n d e n k i r e ha tássa l levő j e l e n t é s e k k e l bír , h a b á r j e l e n van 
b e n n e a vallási t a r t a l o m , n e m cz t e r e m t i m e g a r í t u sok k i zá ró l agos k ö r n y e z e 
té t , a z o k is a z o n o s u l n i t u d n a k ve le , ak ik a szakrá l i s j e l e n t é s e k k e l n e m á l lnak 
s z o r o s a b b k a p c s o l a t b a n . M i n t k o r á b b i k u t a t á s a i m s o r á n t a p a s z t a l h a t t a m , az. 
e t n i k u s t ö r é s v o n a l a k ugyanis a l eggyakrabban a val lási t r ad íc iók m e n t é n k o n k 
r e t i z á l ó d n a k . 

A m á r c i u s 15-i r í t u sok v iszont , m i n t lát juk, e k o n f r o n t á c i ó k m e n t é n l é t r e 
j ö t t e l l e n t é t e k e t is á th ida l j ák , míg az. a u g u s z t u s 20-i ü n n e p s é g e k s o r á n j o b b a n 
m e g f o g a l m a z ó d n a k e k ü l ö n b s é g e k , b á r az. o t t e lmé lyü l t j e l e n t é s t a r t a l m a k is 
ezen t ö r é s v o n a l a k á th ida l á sá t inspi rá l ják . 

A z á l t a l u n k edd ig n y o m o n kísér t r í t u sok k a p c s á n l á t h a t t u k t o v á b b á , hogy 
a „ n e m z e t i t a r t a l m a k " o lyan k o m p l e x j e l e n t é s r e n d s z e r t fogla l tak m a g u k b a n , 
ame ly egya rán t k a p c s o l ó d o t t a rész tvevők t u d a t o s , kogni t ív i d e n t i t á s t a r t a l m a i 
h o z és az ezek m ö g ö t t á l ló , i l le tve az e b b ő l t á p l á l k o z ó ku l tu rá l i s gyakor la t 
m e g é l t r ea l i t á sa ihoz . 

A „ n e m z e t " és a hozzá fűződő j e l e n t é s e k , t ehá t a m i n d e n n a p o k rea l i t á sá 
n a k részei megé l t v a l ó s á g t a r t a l m a k , ame lyek e lvá l a sz tha t a t l an ve le já ró ja o lyan 
k o r á n t s e m „ e l k é p z e l t " t ö r t é n é s e k n e k , m i n t a gye rekneve lé s , a nye lvhaszná la t 
vagy az. ö l t ö z k ö d é s . A z o lvaso t t r í t u sok b e m u t a t á s á v a l a „ n e m z e t " ku l tu rá l i s 
gyakor l a t t a l ö s s z e k a p c s o l ó d ó j e l e n t é s e i r e p i l l a n t h a t t u n k rá, megfigyelve, h o 
gyan é l n e k és h a t n a k e n e m z e t i t a r t a l m a k egy k isebbségi magya r k u l t ú r a vilá
gában , aho l e t a r t a lmak az. élet m i n d e n aspek tusá ra k iha tó je lentőséggel bírnak. 

H o g y m i n d e z t k e l l ő k é p p e n é r z é k e l h e s s ü k , a t a n u l m á n y be fe j ezésekén t lás
s u n k n é h á n y pé ldá t az. u t o l s ó k é n t e l e m z e t t r í t u so k ó t a e l te l t a l ig egy h ó n a p 
e s e m é n y e i b ő l . 

A zen ta i r í t u s o k n á l e l e m z e t t „dé lv idéki h imnusz." j e l e n t é s e i n e k ha tása i t 
mu ta t j a , hogy azó t a az. egyik zen ta i ó v o d á b a n h o z z á k e z d t e k e dal t a n u l á s á h o z , 
és Bács feke tchegyen egy k e r e s z t e l ő n is e l ő a d t á k m á r . A z újfajta k i sebbségi 
s t r a t é g i á k n á l e l m o n d o t t a k fényében n e m m e g l e p ő , hogy az e d d i g i s m e r e t l e n 
é n e k e t e l ő s z ö r a fe lnövekvő g e n e r á c i ó k k ö r é b e n ad ják t o v á b b , i l le tve egy ke 
r e sz t e lő k a p c s á n fejezi ki a szü lők t u d a t o s a n á t a d n i k ívánt i d e n t i t á s m i n t á i t . A 
zen ta i m á r c i u s 15-én e lmélyü l t j e l e n t é s e k h a t á s á t m u t a t j a az is, hogy a ke resz 
t e lő egy más ik l oka l i t á sban zajlik le és b í r t ovább i j e l e n t é s e k k e l . 

Az. e m l í t e t t r i tuá l i s m o z z a n a t o k ku l tu rá l i s i n t e g r á c i ó i n a k fo lyamata i me l 
le t t , a t a n u l m á n y b a n e l e m z e t t j e l e n s é g e k további é l e t é t a t öbbség i t á r s a d a l o m , 
e t n o - és s zoc ioku l tu r á l i s kö rnyeze t vá l tozása i is befolyásol ják. E v á l t o z á s o k 



ped ig e b b e n a p i l l a n a t b a n n e m lá t szanak túl k e d v e z ő n e k , mivel a t r ag ikus k o -
sovói e s e m é n y e k k a p c s á n Vajdaság-sz.cr tc j e l e n n e k m e g m a g y a r o k a t (is) gya
lázó falfirkák, így t ö b b e k közö t t Z e n t á n is a k ö v e t k e z ő k e t l ehe t e t t o lvasn i a 
nyi lvános t á r s a d a l m i kö rnyeze t egyik k ö z p o n t i é p ü l e t é n : „ S m r t M a d a r i m a " , 
azaz. „ H a l á l a m a g y a r o k r a " . 

M i n d e z b i z tosan fenntar t ja , i l letve t o v á b b e rős í t i a r i tuá l i s é le t b e z á r k ó z á 
sát a saját k u l t ú r a re j te t t , b i z t onságos k ö r n y e z e t e i b e , a k o r á b b a n e l e m z e t t 
„ k ö z p o n t i ü n n c p c k " - n e k a l oka l i t á sok ra te t t ha t á sa i e l l e n é r e . K o n f r o n t á c i ó k , 
a t r o c i t á s o k ugyanis n e m c s u p á n Z e n t á n , h a n e m más magya r l o k a l i t á s o k b a n is 
e l ő f o r d u l n a k k ö z ö s vajdasági t a p a s z t a l a t k é n t az itt é l ő magya r ság egésze szá
m á r a . 

A n e m z e t i r í t u s o k b a n k i fe jeződő j e l e n t é s t a r t a l m a k t e h á t t ovább i vá l t ozá 
s o k a t g e n e r á l h a t n a k a n e m z e t t u d a t ny í l t abb r e p r e z e n t á c i ó i n a k i r á n y á b a n , 
m i n d e z t a z o n b a n együ t t e sen fogják befo lyásoln i az. o r s z á g o n be lü l i t ö r t é n é s e k , 
v a l a m i n t a magya ro r szág i t á r s a d a l o m reakc ió i és kapcso l a t a i a dé lv idék i m a 
gyarsággal : 

„ A t t ó l félek, a k ö v e t k e z ő az lesz, hogy a m i t f e l ép í t e t t ü n k , az le is oml ik . 
Az. m e g m á r b iz tos , hogy fe l szabadu l t an t o v á b b r a se t u d u n k é p í t e n i . E h h e z 
k é n e , hogy é r ezzük a b i z t o n s á g o t i t t h o n r ó l is, vagy l ega lább o d a á t r ó l . " 

„ N e k e m e b b ő l a dé lv idék i h i m n u s z b ó l az egyik l egszebb és l e g s z o m o r ú b b 
sor , hogy » n c sá rgu l j , ma rad j zöld , fűzfaág«. A k i n e m vajdasági , az n e h e z e n 
é r t h e t i ezt , hogy s z e r e t n é m , ha zöld m a r a d n á l , fűzfaág, d e n e m m i n d e n á r o n , 
csak békéve l , s z é p e n , d e mégis a k a r o m . É s m e g i n t az az Á g o s t o n S á n d o r p ü s 
p ö k t ő l s z á r m a z ó m o n d a t , hogy úgy, ahogy edd ig m é g n e m vol t , úgy legyen zöld 
a fűzfaág. M e r t ahogy h a l k a n , d e nyí l tan é n e k l i a da l , nyílik majd m é g sok 
v i rág a z o m b o r i rózsafán , és azt n e m m o n d j a k o n k r é t a n , d e é rzed , hogy csak 
úgy nyí lhat ha é rzed , hogy m i n d e n k i n e k , n e k ü n k is nyílik. A fény is csak így 
t é r h e t vissza." 

J E G Y Z E T E K 

1 Az elmondottak azokhoz a magyarországi politikai és ideológiai folyamatokhoz is kap
csolódnak, amelyek „nemzet" és „ország" huszonegyedik századi olvasatait próbálják 
meg lemaiizálni. E folyamat meghatározó jelentésű a vajdasági magyarság számára is, 
hiszen az „1920-ban Délkelet-Európához csatolt közép-európai tartomány magyar la
kossága e pillanatban lelkes híve a státustörvénynek, mert abban a nyolcvan év óta 
folyamatosan érzékelt nemzeti alárendeltség első igazán hatásos ellenszerét látja. Ép
pen ezért ( . . . ) bízik azokban a budapesti politikusokban, akik a Kárpát-medencei ma
gyar nemzeti reintegráció megvalósítását ígérik" (Molnár, 2003:214) 

2 A „Hej, S l o v e n i . . . " kezdetű himnuszszöveg a múlt század elején keletkezett, a Jugo
szláv Királyság idején vált jugoszláv himnusszá. Később a szocialista, sőt a miloseviéi 
Jugoszlávia is himnuszként alkalmazta. 
A „Délvidék" magyar tájegység mint kifejezés kisebbségi kulturális evidcnciakészlct 
körébe való integrációra utal, hogy e kifejezéshez olyan mentalitáskatcgőriákat rendelt 
a vajdasági magyarság kollektív konszenzusa, amely a délvidéki magyarság pozitív „dé
li-jó balkáni" mentalitását állítja szembe más - elsősorban a magyarországi magyarok 
„északi-hideg" mentalitásával is (Papp, 2003, vö. I.öfgren, 1989). 



4 Dordc Balascvié vajdasági zenész-költő népszerűségnek örvend a délvidéki mag)'arok 
körében is, mivel dalait átszövik a Vajdaságban együtt élő kultúrák közös tapasztala
tainak, érzéseinek, gondolatvilágának reflexiói (vü. Miloscvits, 1998: 455). 

5 A magyar Omorovic(a) a. m. Omcr vagy Omar földje/falva. 
6 Az elmondottak háttereként szolgál, hogy a korábban említett zentai Tehetséggondozó 

Gimnázium idei tanévben megindult első osztályának harmadát is szórványközösségek -
egyebek között - , bánsági fiatalok adják. A gimnázium létrehozóinak is kiemelt szán
déka ugyanis a bánsági, „szórványban élő gyermekek felemelése" - ahogy az iskola 
egyik vezetője fogalmazott. A gimnázium tanári kara ennek megfelelően „bemutató", 
„toborzó"-utakra indul év közben, hogy népszerűsítse a bánsági gyermekek és szülők 
körében e gimnáziumot, szombatonként felvételi előkészítőt is tartva nekik. 
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